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CDTEHNICNE LASTNOSTI

EM25 — STIKALO/ZATEMNILNIK UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M (»master«)

- univerzalni elekironski zatemnilnik za vklop, izklop in zatemnjevanje vseh zatemnilnih Zamic in
sijalk (klasicne, halogenske, LED, CFL,...) in nekaterih nezatemnilnih sijalk

- samodejno zazna vrsto sijalke in prilagodi rezim delovanja

- 7 zatemnjevanjem Se zmanjSa poraba elektricne energije

- funkcija mehkega zagona podaljSa Zivljenjsko dobo sijalk

- upravljanje preko vgrajenih mikrostikal

- vgrajena spominska funkcija (ob izklopu si zapomni nivo zaiemnitve)

- mozna vezava do 5 dodatnih upravljalnih tipkal EM26 (»slave<)

- vezava Z menjalnimi stikali ni mozna

- vgrajene zaSCite pred kratkim stikom, pregrevanjem in preobremenitvijo

- napajanje 230V~ 50Hz

- vgrajena LED osvetlitev, moznost nastavitve barve in jakosti

- omogoca zamenjavo Klasicnega stikala - dvozicna vezava (40-300W)(sliki @B in )

- s rizicno vezavo dosezemo polno funkcionalnost zatemnilnika (0-300W, tudi LED in CFL, ki
niso namenjene zatemnjevanju)(sliki @B in )

- ustreza EN 606691, EN 60669-2-1 in EMC Directive

- vijatna pritrditev vodnikov 1,5 mm? (maks. sila privitja vijakov 0,4Nm)

EM26 - TIPKALO UPRAVLJALNO 2M (»slave«)

- v povezavi z EM25 (»master«) omogoca upravljanje Iuci z vec (do 5) lokacij z enako
funkcionalnostjo kot EM25 (»master«)

- napajanje 230V~ 50Hz

- ustreza EN 60669-1, EN 60669-2-1 in EMC Directive

- vijatna pritrditev vodnikov 1,5 mm? (maks. sila privitja vijakov 0,4Nm)

- v primeru dvozicne vezave(slika GRAD) se z vsakim dodatnim (do 5) upravljainim tipkalom
EM26 (»slave«) minimalna mo¢ bremena poveca za 256W

@MOZNOSTI ZATEMNJEVANJA
1 - zamica z zarilno nitko

2 - halogenska Zaica

4 - elektronski transformator

5—Klasicni transformator

6 — zatemnilna varcna CFL sijalka

7 - zatemnilna LED sijalka

8 — nezatemnilna varcna CFL sijalka

9—nezatemnilna LED sijalka

@VGRADNE MERE, ELEMENTI ZA VGRADNJO
(@ 0POZORILA ZA VGRADNJO

(GDVEZAVA

1. Instalacijo lahko opravi le ustrezno strokovno usposobljena oseba

2. Priklopite stikalo po vezalni shemi (slika G ali GBD) ali po navodilih za zamenjavo
obstojecih stikal (slike @D, @ ali @D )

OPOMBE

- priporocamo uporabo filtra EM27
- vse krmiljene Zarnice in sijalke morajo biti enake
- {abela bremen velja za sijalke s faktorjem PF>0.5

(& UPORABA - NORMALNO DELOVANJE
1. Ko je breme (Iu€) ugasnjeno, osvetlitev stikala gori.
2. Skratkim pritiskom (manj kot 1 sekunda) na tipko zgorj ali spodaj se breme (Iuc) vklopi ali izklopi
3. Pritisk in drzanje zgornje ali spodnje strani tipke povzroci povecevanje ali zmanjSevanje
svetilnosti bremena (Juci).
4. 0b vklopu se vrednost svetilnosti bremena vedno postavi na zadnjo nastavitev.
5. Nastavljanje minimalne Zelene svetilnosti
— najprej s tipkama nastavimo Zeleno minimalno svetilnost,
— hkrati tis€imo zgornjo in spodnjo stran tipke tako dolgo, da breme (Iu) mocno
posveti, nato tipki spustimo,
—minimalna svetilnost je shranjena,
6. Ce zelimo spremeniti minimalno vrednost svetilnosti, je treba izvesti “reset” (qlej “nastavitveni nacin”).

@NAVODILA ZA NASTAVLJANJE - NASTAVITVENI NACIN
Moznosti v nastavitvenem nacinu

— izbira programa glede na vrsto bremena (uéi) — samo v primeru trizicne vezave,

— izbira barve in jakosti osvetlitve na tipki,

— brisanje vrednosti minimalne svetilnosti bremena (Juci).

A. Vstop v »nastavitveni nacin«

Ko je breme izkloplieno (lucka na tipki sveti), hkrati pritiskamo zgornjo in spadnjo stran tipke tako
dolgo (priblizno 3 sekunde), da lucka tipke pricne utripati. Tipko takoj spustimo. Lucka trikrat
utripne, nato ponovno zasveti — smo v »nastavitvenem natinue.

B. Spreminjanje barve in svetilnosti lucke na tipki

S pritiskom na zgornjo ali spodnjo stran tipke (manj kot 1 sekunda) menjamo barve lucke na tipki.
Na voljo je osem razlicnin barv; lucko na tipki je mozno tudi izklopiti. S pritiskom na zgornjo ali
spodnjo stran tipke poveujemo oziroma zmanjSujemo svetilnost lucke na tipki. Za izhod iz
nastavitvenega nacina glej tocko D, za »reset« nastavitev nadaljuj s tocko C.

C. Ponastavitev (“reset”) obstojetih nastavitev, branje trenutnega prikljucenega
bremena, izhira ustreznega programa glede na breme in shranjevanje novih nastavitev
(mozno samo na EM25)

Ko smo Ze v »nastavitvenem nacinu«, hkati pritiskamo zgornjo in spodnjo stran tipke tako dolgo
(priblizno 5 sekund), da lucka tipke zacne utripati. Tipko takoj spustimo. Lucka petkrat utripne,
nato ponovno zasveti, breme kratko utripne, »reset« je zakljucen, stikalo samodejno izstopi iz
»Nastavitvenega nacina« v »normalno delovanje.

D. Izstop iz nastavitvenega naina

Hkrati kratko pritisnemo zgornjo in spodnjo stran tipke, lucka na stikalu trikrat utripne in ponovno
zasveti. Stikalo je ponovno v »normainem delovanjue.

(@ PPRIPQMOCEK ZA ZAMENJAVO OBSTOJECIH
(KLASICNIH) STIKAL
A. Vezava 1 (Ce uporabljate samo eno stikalo za eno luc - enopolno stikalo SM10):
1. Odstranite stikalo iz doze.
2. priklopite stikalo EM25 (»master«) skladno z vezavo @D .
B. Vezava 2 (Ce uporabljate dve stikali za eno Iu¢ — dve menjalni stikali SM60):

1. 0BVEZNA je zamenjava OBEH stikal SM60 v nizu.

2. Izvlecite stikali iz doz.

3. Preverite na obeh SM60 stikalin, e je na sponki L prisotna napetost. Na tistem stikalu, kjer
NI napetosti na sponki L, ko je lu¢ ugasnjena, je potrebna menjava stikala za EM25
(»master«), v nasprotnem primeru je ustrezna zamenjava stikalo EM26 (»slave<).

4. Priklopite stikali EM25 (»master<) ter EM26 (»slave<) skladno z vezavo @2 .

C. Vezava 3 (Ce uporabljate tri ali ve¢ stikal za eno luc - dve menjalni stikali SM60 + krizna
stikala SM70)

1. OBVEZNA je zamenjava VSEH SM60 ter SM70 stikal v nizu.

2. lzvlecite stikala iz doz.

3. Preverite na obeh SM60 stikalin, e je na sponki L prisotna napetost. Na tistem stikalu
SMB0, kjer NI napetosti na sponki L, ko je lué ugasnjena, je potrebna menjava stikala za
EM25 (»master<), v nasprotnem primeru pa je ustrezna zamenjava stikalo EM26 (»slave).

4. Priklopite stikala EM25 (»master<) ter EM26 (»slave<) skladno z vezavo @

0Odgovore na pogosta vprasanja najdete na http://www.touch.si.

(D TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

EM25 — SCHALTER/DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("Master”)

- elekdronischer Universaldimmer zum Ein-/Ausschalten und Dimmen von allen dimmbaren Lampen und
Leuchtmitteln (Klassische, Halogenlampen, LED, CFL usw.) und einigen nicht dimmbaren Leuchtmitieln

- erkennt automatisch den Lampentyp und passt entsprechend die Betriebsart an

- durch die Verdunkelung verringert sich der Stromverbrauch

- die Soft-Ein/Aus-Funktion verlangert die Lebensdauer der Lampen

- Regelung dber integrierte Mikroschalter

- Speicherfunktion integriert (speichert den Dimmwert beim Ausschalten)

- Schaltung von bis zu 5 zusétzlichen Kontrollschalter EM26 méglich (»Slave<)

- kann nicht mit Wechselschalter verbunden werden

- integrierter Kurzschluss-, Uberhitzungs- und Uberlastungsschutz

- Versorgung 230 V~ 50 Hz

- eingebaute LED-Beleuchtung mit Einstellmaglichkeit (Farbe und Intensitat)

- Wechselmaglichkeit fir klassische Schalter — Zweileiterschaltung (40-300W)
(Bild @R und GB )

- durch die Dreileiterschaltung wird die volle Dimmer-Funktion erreicht (0-300W, auch mit
LED- und CFL-Lampen, die nicht firs Dimmen bestimmt sind) (Bild und GB)

- entspricht EN 60669-1, EN 60669-2-1 und der EMV-Richtlinie

- Schraubklemmen 1,5 mm? (max. Kraft zum Festziehen der Schrauben 0,4 Nm)

EM26 - KONTROLLTASTER 2M ("Slave”)

- in Verbindung mit dem Universaldimmer EM25 ("Master") ermdglicht dieser Taster die
Bedienung der Beleuchtung aus mehreren (bis zu 5) Standorten mit der gleichen
Funktionalitét wie EM25 ("Master”)

- Versorgung 230 V~ 50 Hz

- entspricht EN 60669-1, EN 60669-2-1 und der EMV-Richtlinie

- Schraubklemmen 1,5 mm? (max. Kraft zum Festziehen der Schrauben 0,4 Nm)

- im Falle der Zweileiterschaltung (Bild ) wird durch jeden zusatzlichen (bis zu 5)
Kontrolltaster EM26 ("Slave") die Minimalbelastung um 25 W vergroBert

@ DIMMMOGLICHKEITEN
1 - Glihlampe

2 - Halogenlampe

4 — elektronischer Transformator

5 klassischer Transformator

6 - dimmbare Energiesparlampe CFL

7 - dimmbare LED-Lampe

8 - nicht dimmbare Energiesparlampe CFL

9 - nicht dimmbare LED-Lampe

@ EINBAUMASSE, EINBAUELEMENTE
(@ HINWEISE ZUM EINBAU

() INSTALLATION

1. Die Installation kann nur durch eine entsprechend qualifizierte Person durchgefuhrt werden.
2. SchlieBen Sie den Schalter gemad dem Schaltplan (Bild oder G&BD) oder geméB den
N};}I\Lsa&hua'\}ganen zum Wechsel von bestehenden Schaltern (Bild @D, @ oder @)

@Wr empfehlen die Verwendung eines Filters EM27
- Alle gesteuerten Lampen und Leuchtmittel miissen gleich sein
- Die Belastungstabelle gilt fir Lampen mit Faktor PF > 0,5

(® BEDIENUNG - NORMALBETRIEB
1. Ist die Last (Leuchte) ausgeschaltet, leuchtet die Leuchte auf der Taste des Schalters.
2. Sie konnen die Last (Leuchte) ein- oder ausschalten, indem Sie kurz (weniger als 1 Sekunde)
auf die obere oder untere Seite der Taste dricken.
3. Sie konnen die Helligkeit der Last (Leuchte) erhahen oder verringern, indem sie die obere
oder untere Seite der Taste dricken und halten.
4. Beim Einschalten stellt sich die Heligkeit der Last (Leuchte) immer auf die letzte Einstellung ein.
5. Einstellung der minimalen gewdnschten Helligkeit:
- Stellen Sie als erstes die minimale gewdnschte Helligkeit ein
- dricken Sie gleichzeitig auf die obere und die untere Seite der Taste, bis die Last
(Leuchte) stark aufleuchtet,
- lassen Sie danach die Taste los,
- die minimale gewdnschte Helligket ist gespeichert.
6. Wenn Sie die eingestellte minimale gewinschte Helligkeit andern machten, missen Sie
ein Reset durchfiihren (siehe Einstellungsmodus).

(& ANWEISUNGEN ZUR EINSTELLUNG - DER
EINSTELLUNGSMODUS

Maglichkeiten im Einstellungsmodus:

- Programmauswahl in Abhangigkeit von der Last (Leuchte) — nur im Falle der Dreileiterschaltung,

- Auswahl der Farbe und der Helligkeit der Leuchte auf der Taste,

- Lgschen der eingestellten minimalen gewdnschten Helligkeit der Last (Leuchte).

A. Ubergang in den Einstellungsmodus

Driicken und halten Sie bei ausgeschalteter Last (die Leuchte auf der Taste leuchtet) gleichzeitig

die obere und die untere Seite der Taste, bis die Leuchte auf der Taste nicht zu blinken anfangt.

Lassen Sie dann die Taste sofort los. Die Leuchte auf der Taste blinkt dreimal auf und leuchtet

danach wieder standig — Sie befinden sich jetzt in dem Einstellungsmodus.

B. Anderung der Farbe und der Helligkeit der Leuchte auf der Taste

Sie konnen die Farbe der Leuchte auf der Taste andern, indem Sie kurz (weniger als 1 Sekunde) auf

die obere oder untere Seite der Taste driicken. Es stehen acht Farben zur Auswah, auerdem kdnnen

Sie die Leuchte auf der Taste auch ausschalten. Wenn Sie auf die obere oder die untere Seite der

Taste driicken, konnen Sie die Helligkeit der Leuchte auf der Taste erhdhen oder verringern. Zum

Verlassen des Einstellungsmodus siehe Punkt D, zum Reset fahren Sie mit dem Punkt C fort.

C. Das Zuriicksetzen (Reset) der bestehenden Einstellungen, das Einlesen der aktuell

angeschlossenen Last, Programmauswahl in Abhéngigkeit von der Last und das

Speichern der neuen Einstellungen (nur auf EM25 méglich).

Wenn Sie sich bereits in dem Einstellungsmodus befinden, driicken und halten Sie gleichzeitig

die obere und die untere Seite der Taste (ca. 5 Sekunden), bis die Leuchte auf der Taste nicht zu

blinken anfangt. Lassen Sie dann die Taste sofort los. Die Leuchte auf der Taste blinkt finfmal auf

und leuchtet danach wieder standig, die Last (Leuchte) blinkt einmal kurz auf. Hiermit ist der Reset

beendet und der Schalter gent aus dem Einstellungsmodus wieder in den Normalbetrieb dber.

D. Verlassen des Einstellungsmodus

Driicken Sie gleichzeitig auf die obere und die untere Seite der Taste, die Leuchte auf der Taste blinkt

dreimal auf und leuchtet danach wieder standig. Der Schalter ist jetzt wieder im Normalbetrieb.

@ HILFSSCHALTPLANE ZUM WECHSEL VON
BESTEHENDEN (KLASSISCHEN) SCHALTERN
A. Schaltplan 1 (nur ein Schalter fiir eine Leuchte —ein einpoliger Schalter SM10):

1. Entfernen Sie den Schalter aus der Dose.

2. SchlieBen Sie den Schalter EM25 ("Master') gemaB dem Schaltplan auf dem Bild @D an.
B. Schaltplan 2 (zwei Schalter firr eine Leuchte — zwei Wechselschalter SM60):

1. Es miissen UNBEDINGT BEIDE Schalter SM60 in der Reihe ausgewechselt werden.

2. Entfernen Sie beide Schalter aus den Dosen.

3. Uberprifen Sie an beiden Schaltern SM60 die Klemme L auf der Phasenspannung. Wechseln
Sie den Schalter, der bei ausgeschalteter Last (Leuchte) KEINE Phasenspannung auf der
L-Klemme aufweist, durch einen Schalter EM25 ("Master”) und den anderen Schalter durch
einen Schalter EM26 ("Slave”) aus.

4. SchlieBen Sie den Schalter EM25 ("Master”) und den Schalter EM26 ("Slave”) gema dem
Schaltplan auf dem Bild @2 an.

C. Schaltplan 3 (drei oder mehr Schalter fir eine Leuchte — zwei Wechselschalter SMGO + ein
Kreuzschalter SM70)

1. Es miissen UNBEDINGT ALLE Schalter SM60 und SM70 in der Reine ausgewechselt werden

2. Entfernen Sie alle Schalter aus den Dosen.

3. Uberpriifen Sie an beiden Schaltern SM60 die Klemme L auf der Phasenspannung. Wechseln
Sie den Schalter, der bei ausgeschalteter Last (Leuchte) KEINE Phasenspannung auf der
L-Klemme aufiweist, durch einen Schalter EM25 ("Master”) und den anderen Schalter durch
einen Schalter EM26 ("Slave") aus.

4. SchlieBen Sie den Schalter EM25 ("Master") und den Schalter EM26 ("Slave”) gemal dem

Schaltplan auf dem Bild @3 an.

Antworten auf haufig gestellte Fragen finden Sie auf hitp:/www.touch.si.

o

(@ TECHNICAL CHARACTERISTICS

EM25 - SWITCH/DIMMER, UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master")

- universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all dimmable lamps
(classical, halogen, LED, CFL ...) and some non-dimmable lamps

- automatically identifies the type of luminary and adjusts the operating mode

- dimming reduces electric power consumption

- soft-start function extends the luminary service life

- operation using integrated microswitches

- integrated memory function (remembers the level of dimming after switching off)

- the optional connection of up to 5 additional control tasters EM26 ('slave)

- linking with alternating switches s not possible

- integrated protection against short circuits, overheating and overloading

- 230V~ 50Hz power supply

- integrated LED illumination, the option of setting the colour and intensity

- allows the replacement of a classic switch — two-wire connection (40-300 W)
(Fiqures ndGD )

- a three-wire connection achieves full dimming functionality (0-300 W, incl. LED and CFL not
designed for dimming applications( (Figures and )

- conforms to EN 60669-1, EN 60669-2-1 and EMC Directive

- screw clamping of 1.5 mma leads (max. tightening torque 0.4 Nm)

EM26 - CONTROL TASTER 2M (*slave")

- in connection with EM25 (‘master"), allows the control of luminaries from different locations
(up to 5), with functionality equal to that of EM25 ('master')

- 230V~ 50Hz power supply

- conforms to EN 60669-1, EN 60669-2-1 and EMC Directive

- screw clamping of 1.5 mm2 leads (max. tightening torque 0.4 Nm)

- inthe case of a two-wire connection (Figure R ), the connection of each additional control
taster EM26 ('slave") (up to 5 in total) increments the minimum load power by 25 W

@ DIMMING OPTIONS

1 - incandescent luminary

2 - halogen luminary

4~ electronic transformer

5 - classic transformer

6 — dimming energy saving CFL luminary

7 - dimming LED luminary

8 - non-dimming energy saving CFL luminary
9 - non-dimming LED luminary

@ INSTALLATION DIMENSIONS, INSTALLATION ELEMENTS
(@ INSTALLATION PRECAUTIONS
( CONNECTION

1. Installation may only be carried out by a professionally qualified person.

2. Connect the switch according to the wiring diagram (Figure G or ) or according to
the recommendations for the replacement of existing switches
(Figue @D, @D 1 @D)

NOTES:

- Itis recommended to use the EM27 filter
- All controlled lamps must be the same
- The table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5

(% USE - NORMAL OPERATION

1. With the load (lamp) switched off, the switch illumination is lit

2. The load (lamp) is switched on/off by briefly (for less than 1 second) pressing the top/bottom
edge of the push-button

3. Holding the top/bottom edge of the push-button depressed increases/decreases the load
(lamp) luminosity.

4. Upon switching on, the luminosity is always set to the last set level

5. Setting the minimum desired luminosity:
- start by setting the minimum desired luminosity by means of the push-buttons;
- simultaneously keep the top/bottom edge of the push-bution depressed until the load (lamp)

brightens, then release the push-buttons;

- the minimum luminosity level is stored.

6. To change the minimum luminosity level, "reset" the switch (see "setting mode").

SETTING INSTRUCTIONS - SETTING MODE

Seffing mode options:
- selecting the programme depending on the load (lamp) type — only in the case of a three-wire

connection;
- selecting the colour and intensity of the push-button illumination;
- clearing the minimum load (lamp) luminosity level
A. Entering "setting mode"
With the load switched off (push-button illuminated), keep both the top and the bottom edge of
the push-button depressed (for approx. 3 seconds) until the push-button illumination starts
blinking. Release the push-button immediately. The light will blink three times, then turns on
again - we are in "setting mode".
B. Changing push-button illumination colour and intensity
The colour of the push-button illumination can be alternated by repeated short (less than 1
second) depressions on the top/bottom edge of the push-button. Eight colours are available, and
the light may also be disabled. By keeping the top/botiom edge of the push-bution depressed,
the intensity of the push-button illumination can be increased/decreased. To exit the setting
mode, see paragraph D; to "reset" the settings, see paragraph C.
C. "Resetting" the existing settings, reading the current connected load, selection the
programme suited to the load and storing new settings (only possible on EM25)
In "setting mode", keep the top and bottom edge of the push-button depressed simultaneously
(for approx. 5 seconds) until the push-button light starts blinking. Release the push-button
immediately. The light will blink five times, then turns on again and the load briefly blinks; ‘reset"
is complete, the switch automatically exits the "setting mode" and returns to "normal operation".
D. Exit from "setting mode"
Depress the top and bottom edges of the push-button simultaneously, the switch light will blink
three times and turns on again. The switch is then back in ‘normal operation".

KIT FOR REPLACING EXISTING (CLASSIC) SWITCHES
A. Connection 1 (if only one switch is used to operate one lamp — single pole switch SM10)

1. Withdraw the switch from the wall outlet.

2. Connect the EM25 (‘'master') switch according to Figure @ .

B. Connection 2 (if two switches are used to operate one lamp — two alternating switches, SMEO):

1. Itis MANDATORY to replace BOTH the SM60 switches in the series.

2. Withdraw the switches from the wall outlets.

3. On hoth the SM60 switches, check for the presence of voltage on terminal L. The switch where
voltage is NOT present on terminal L with the lamp switched off, shall be replaced with the
EM25 (‘master) switch, and the other with the EM26 ("slave") switch.

4. Connect the EM25 (‘master) switch and EM26 ('slave) switch according to Figure @2
C. Connection 3 (if three or more switches are used to operaie one lamp — two alternating
switches SM60 + cross-connected switches SM70):

1. Itis MANDATORY to replace ALL the SM80 and SM70 switches in the series

2. Withdraw the switches from the wall outlets.

3. Onaall the SME0 switches, check for the presence of voltage on terminal L. The SM60 switch
where voltage is NOT present on terminal L with the lamp switched off, shall be replaced with
the EM25 ('master) switch, in the opposite case, the switch shall be replaced with the EM26
("slave") switch.

4. Connect the EM25 ('master) switch and EM26 (‘slave) switches according to Figure @3.

To find answers to frequent questions, visit http://www.touch.si.
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(@ SPECIFICHE TECNICHE

EM25 - INTERRUTTORE/REGOLATORE UNIVERSALE RLC 0-300W 2M (“master")

- oscuratore universale elettronico per accensione, regolazione e oscuramento per tutte le
lampadine e lampade oscurate (classiche, alogene, LED, CFL, ...) e alcune lampade non
oscurate

- il del tipo d'i 3

- con la regolazione si riduce il consumo energetico

- la funzione soft-start prolunga la durata delle lampadine

- controllo tramite micro interruttore incorporato

- funzione di memoria incorporata (allo spegnimento memorizza il livello di regolazione)

- possibilita di collegamento a 5 tasti di controllo aggiuntivi EM26 ('slave")

- non & possibile il collegamento a interruttori di scambio

- protezione incorporata contro corto circuito, surriscaldamento & sovraccarico

- alimentazione: 230V ~ 50Hz

- illuminazione LED incorporata, possibilita d'impostare colore e intensita

- permette la sostituzione degli interruttori convenzionali - collegamento bifilare (40-300 W)
(liure @B ¢ GB)

- con il collegamento trifilare si ottiene una regolazione pienamente funzionale (0-300W,
comprese LED e GFL non destinate alla regolazione) (figure @B ¢ GBD )

- conforme a EN 60669-1, EN 60669-2-1 e alla Direttiva EMC

- fissaggio dei conduttori con vite di serraggio 1,5 mm? (max. forza di serraggio delle viti 0,4 Nm)

EM26 - Tasto di controllo 2M ("slave")

- collegato con EM25 (‘'master') consente di regolare la luce in pidl luoghi (fino a 5) con la stessa
funzionalita EM25 ('master)

- alimentazione: 230V ~ 50Hz

- conforme a EN 60669-1, EN 60669-2-1 ¢ alla Direttiva EMC

- fissaggio dei conduttori con vite di serraggio 1,5 mm? (max. forza di serraggio delle viti 0,4 Nm)

- in caso di collegamento bifilare (figura ), con ogni tasto di controllo (fino a 5)
aggiuntivo EM26 ("slave"), la minima potenza di carico aumenta di 25W

OPZIONI DI REGOLAZIONE
1 -Tampada a incandescenza
2 - lampada alogena
4 - trasformatore elettronico
5 - trasformatore classico
6 - lampada regolabile CFL a basso consumo
7 - lampada regolabile LED
8 - lampada non regolabile CFL a basso consumo
9 - lampada non regolabile LED

(@ MISURE PER L'INSTALLAZIONE, ELEMENTI
PER L'INSTALLAZIONE

(@ AVVERTENZE PER L'INSTALLAZIONE
CP COLLEGAMENTO
1.

installazione puo essere effettuata solo da una persona competente.
2. Collegare linterruttore secondo lo schema di collegamento (figura 0 @B) o secondo
i dispositivi per la sostituzione degli interruttori esistenti (figura @D, @ 0 @D)
NOTE:

della modalita di

= Consigliamo di utilizzare un filtro EM27
- Tutte le lampadine & lampade telecomandate devono essere uguali
- Latabella dei carichi vale per lampade con fattore PF> 0,5

(& USO - NORMALE FUNZIONAMENTO
1. Quando il carico (luce) & spento, l'interruttore & illuminato.
2. Con una breve pressione (meno di 1 secondo) sul tasto sopra o sotto il carico (luce) si
accende 0 si spegne.
3. Premendo 0 mantenendo premuta la parte superiore o inferiore del tasto, si causa 'aumento o
[a diminuzione dell'intensita del carico (luci).
4. All'accensione, il valore dell‘intensita del carico & sempre impostato sullultima posizione.
5. Regolazione della luminosita minima desiderata:
- dapprima, con il tasto impostiamo la luminosita minima desiderata
- contemporaneamente teniamo premuta la parte superiore e inferiore del tasto fino a che il
carico (luce) abbia una forte luminosita, poi lasciamo il tasto
- la luminosita minima viene memorizzata.
6. Se si desidera modificare il valore minimo di luminosita, deve essere effettuato un 'reset" (vedi
‘modalita di configurazione').

@ ISTRUZIONI PER LA \

CONFIGURAZIONE - MODALITA DI CONFIGURAZIONE
Opzioni nella modalita di configurazione:
- selezione del programma a seconda del tipo di carico (luce) — solo nel caso di collegamento trifilare,
- selezione del colore e dellintensita della luminosita su tasti,
- eliminazione del valore minimo di luminosita del carico (luci).
A. Accesso nella "modalita di configurazione"
Quando il carico & spento (la Spia sul tasto si accende), contemporaneamente premiamo la parte
superiore e inferiore del tasto (circa 3 secondi) fino a che la spia del tasto comincia a
lampeggiare. Lasciamo subito il tasto. La spia lampeggia tre volte, quindi s'illumina di nuovo -
siamo nella ‘modalita di configurazione'.
B. Modifica del colore e della luminosita delle spie sui tasti
Premendo sulla parte superiore o inferiore del tasto (meno di 1 secondo) cambiamo il colore
della spia sul tasto. Sono disponibili otto diversi colori; & anche possibile spegnere la spia sul
tasto. Premendo sulla parte superiore o inferiore del tasto aumentiamo o riduciamo l'ntensita
della spia sul tasto. Per uscire dalla modalita di configurazione vedere la sezione D, per il “reset"
delle impostazioni vedere la sezione C.
C. Resettaggio (‘reset’) delle impostazioni esistenti, lettura del carico collegato
corrente, scelta di un adeguato programma relativo al carico e alla memorizzazione
delle nuove impostazioni (possibile solo con EM25).
Quando siamo ancora nella ‘modalita di configurazione', premiamo contemporaneamente la
parte superiore o inferiore del tasto (circa 5 second) fino a che la spia del tasto comincia a
lampeggiare. Lasciamo immediatamente il tasto. La spia lampeggia per cinque volte, quindi si
illumina di nuovo, il carico lampeggia il "reset" & i passa
automaticamente dalla 'modalita di configurazione" al "normale funzionamento".
D. Uscita dalla modalita di configurazione
Allo stesso tempo premiamo brevemente la parte superiore e inferiore del tasto, la spia
sullinterrutiore lampeggia tre volte e S'illumina nuovamente. L'interruttore & nuovamente in
modalita "normale funzionamento.

@ DISPOSITIVO PER LA SOSTITUZIONE DEGLI
INTERRUTTORI (CLASSICI) ESISTENTI
A. Collegamento 1 (se si usa solo un interruttore per una luce - interrutiore unipolare SM10)
1. Estrarre I'nterrutiore dalla scatola.
2. Collegare I'nterrutiore EM25 (‘master') come da figura @D
B. Collegamento 2 (se si usano due interruttori per una luce - due interruttori di scambio SM60):

1. Sostituzione OBBLIGATORIA di ENTRAMBI gli interruttori in serie SM60.

2. Estrarre 'nterrutiore dalla scatola.

3. Controllare su entrambi gli interruttori SMBO se sul morsetto L & presente tensione. Su
quell'interruttore, dove NON C'E tensione sul morsetto L, quando la luce & spenta, &
necessario cambiare I'interruttore per EM25 (‘master’); in caso contrario costituisce una
sostituzione appropriata |'interruttore EM26 (‘slave").

4. Collegare gli interruttori EM25 (‘master’) e EM26 (‘slave') come da figura @2 .

C. Collegamento 3 (se si utilizzano tre o pi interruttori per una luce - due interruttori di
scambio SM60 + interruttori a croce SM70)

1. Sostituzione OBBLIGATORIA di TUTTI gli interruttori in serie SM60 e SM70.

2. Estrarre 'nterrutore dalla scatola.

3. Controllare su entrambi gli interruttori SMB0, se sul morsetto L & presente tensione. Su
quell'interruttore SM60, dove NON C't tensione sul morsetto L, quando la luce & spenta, &
necessario cambiare I'interruttore per EM25 (‘master'); in caso contrario costituisce una
sostituzione appropriata | interruttore EM26 ('slave").

4. Collegare gli interruttori EM25 (‘master’) e EM26 (‘slave") come da figura @ .

Le risposte alle domande piu frequenti si possono trovare su http:/www.touch.si.
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(D TEKNISKA EGENSKAPER

EM25 - BRYTARE/ DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master")

- Universell elekironisk dimmer for paslagning, avstangning och dimning av alla typer av
dimmerlampor (klassiska, halogen, LED, CFL, ...) samt for nagra odimmbara lampor

- identifierar automatiskt typ av belysning och justerar funktionen

- minskar stromfdrbrukningen genom ljusreglering i form av dimning

- mjukstartfunktion forlanger lampors livslangd

- styrning via inbyggda mikrobrytare

- inbyggd minnesfunktion (vid avstangning forvaras dimmerniva i minnne)

- mojlig anslutning av ytterligare 5 kontrollerknappar EM26 (‘slave")

- sammankoppling med vaxelbrytare & inte mojlig

- inbyggt skydd mot kortslutning, dverhettning och dverbelastning

- spanning 230V ~ 50Hz

- inbyggt LED-Ijus, mdjlighet att stalla in férg och justera intensitet

- kan ersdtta konventionella brytare — kopplas med tvatréd (40-300W) (bild @& och GA )

- med tretradskoppling uppnas full funktionalitet av dimmer (0-300W, inklusive LED och CFL
som inte & avsedda for dimning) (bild @B och GB)

- uppfyller EN 60669-1, EN 60669-2-1 och EMC Direktivet

- fastskruvning av ledare 1,5 mm ? (max dtdragning 0,4 Nm)

EM26 - TRYCKKNAPPKONTROLL 2M ('slave")

- sammankopplad med EM25 (‘master') &r det mojligt att reglera belysning p flera platser
(upp till 5) med samma funktionalitet som EM25 (‘master’)

- spanning 230V ~ 50Hz

- uppfyller EN 60669-1, EN 60669-2-1 och EMC Direktivet

- fastskruvning av ledare 1,5 mm 2 (max dtdragning 0,4 Nm)

- vid tvatradskoppling (bild ) och vid varje ytterligare tryckknappkontroll (upp till 5)
EM26 ("slave") okar Iagsta belastningseffekt med 25W

DIMNINGSMOJLIGHETER
1 --qlodlampa med glodiréd
2 - halogenlampa
4 - elektronisk transformator
5 - Klassisk transformator
6 - dimlagenergilampa CFL
7 - dimlampa LED
8- ej dimlagenergilampa CFL
9 ¢j dimlampa LED

(@ MONTERINGSMATT, KOMPONENTER FOR
INSTALLATION

(@ VARNINGAR VID INSTALLATION

INKOPPLING
1.Tnsfallation fér endast utforas av fackman.
2. Koppla brytaren enligt kopplingsschema (Bild och ) eller med hjélpmedel for
ait ersata befintliga brytare (Bilder @D @2 eller @D ).
ANMARKNINGAR:

- Vi rekommenderar att filter Em27 anvénds
- Samtliga styrda lampor skall vara av samma slag
- Belastningstabellen galler for lampor med fakior PF> 0.5

® ANVANDNING - NORMAL DRIFT

1. Brytaren lyser nér belastningen (ljuset) dr slackt.

2. Med latt tryck (mindre &n 1 sekund) pa ovre eller nedre del av knappen tands eller slacks
belastningen (Ijusef).

3. Tryck och idllande tryck pa dvre eller nedre del av knappen ger okad eller minskad
Ijusbelastning (ljus).

4.Vid paslagning utgar ljusbelastningen alltid ifrdn senaste installningen.

5. Installning av minsta onskade ljusstyrka
- stall in minsta onskade ljusstyrka med knappama
- tryck samtidigt den dvre och nedre sidan av knappen tills belastningen (Ijusef) lyser upp

strak, slapp darefter knappama

- minsta ljusstyrka har dérmed lagrats

6. Onskas minsta ljusstyrka andras, méste ‘reset" utforas (se "installningslage")

INSTALLNINGSINSTRUKTIONER - INSTALLNINGSLAGE
Mofligheter i installningslage:
- programval beroende pa typ av belastning (Ijus) - endast vid tretrddsanslutning
- val av farg och ljusintensitet pa knapp
- borttagning av belastningens (ljusets) minsta ljusstyrka
A. Aktivera “installningslage”
Nar belastningen ar frankopplad (lampan pa knappen lyser) tryck pa knappens ovre och nedre del
(ca 3 sekunder) tills lampan p knappen borjar blinka. Slépp darefter knappen omedelbart. Ljuset
blinkar tre génger, darefter Iyser det upp igen - " installningslage" har nu uppnétts.
B. Andra farg och ljusstyrka av lampa pa knappen .
Med tryck pa knappens dver eller undre del (mindre an 1 sekund) andras fargen pé knappen. Atta
olika farger ar tillgangliga, lampan pa knappen kan aven stangas av. Med tryck pa knappens over
eller undre del okas eller minskas ljusstyrkan pa knappen. For att g& ur instalIningslaget se avsnitt
D, r "reset" installning fortsatt enligt punkt C.
C. Aterstalla ("reset") befintliga installningar, lasa aktuellt inkopplad belastning, valja
lampligt program med avseende pa belastning och spara nya installningar (endast
mojligt pa EM25)
| "instalIningslage" iryck samtidigt vre och nedre delen av knappen (ca 5 sekunder) tills lampan
pé knappen barjar blinka. Slapp darefter knappen omedelbart. Lampan blinkar fem ganger, sedan
Iyser den upp igen, belastningen blinkar kort, 'reset" ar genomfort och brytaren gar automatiskt
frén " installningslage " ill ‘normal drift"
D. Avsluta installningslage
Tryck samtidigt kort pa dvre och nedre delen av knappen, lampan pa strombrytaren blinkar tre
dnger och lyser upp igen. Brytaren &r &terigen i "normal drift".

@ HJALPMEDEL FOR ATT ERSATTA BEFINTLIGA
(KLASSISKA) STROMBRYTARE
A. Koppling 1 (om endast en brytare for en lampa anvénds - enpolig brytare SM10):
1. Ta ut brytaren ur dosan.
2. Anslut brytaren EM25 ('master") i enlighet med bild @D .
B. Koppling 2 (om tvé brytare for en lampa anvéinds- va vaxelbrytare SM60):

1. Det dr OBLIGATORISKT att byta BADA brytama SM60 i setet.

2. Ta ut brytama ur dosorna.

3. Kontrollera pa bada brytarna SM60 huruvida det ar spanning i klamma L. P4 brytare dar det
inte dr spanning i klamma L nér ljuset & sldckt, skall brytare bytas/ersattas med EM25
(‘'master"), i motsatt fall & ett [ampligt byte brytare EM26 ('slave").

4. Koppla brytare EM25 (‘master') och EM26 ('slave") i enlighet med figur @2 .

C. Koppling 3 (om tre eller fler brytare anvénds for en lampa - tva véxelorytare
SM60 + korsbrytare SM70):

1. Det & OBLIGATORISKT att byta SAMTLIGA brytare SM60 och SM70 i sefet

2. Ta ut brytama ur dosorna,

3. Kontrollera pa bada brytarna SME0 huruvida det & spanning i kiamma L. P4 brytare SM60
dar det INTE dr spanning i klamma L nér ljuset & slackt, skall brytare bytas/erséttas med

EM25 ('master'), i motsatt fall & et lampligt byte brytare EM26 ("slave").

4. Koppla brytare EM25 (‘'master) och EM26 (‘slave") i enlighet med figur @3>.

Svar pa ofta stallda fragor aterfinns pa hitp://www.touch.si.

(D TEKNISKE KJENNETEGN

EM25 - BRYTER/DIMMER, UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master”)

- elektronisk universaldimmer til & sld pé/av og dimme alle dimbare lysparer og lysrar
(klassiske, halogen, LED, kompaktlysrar....) og noen ikke-cimbare lysrar

- gjenkjenner automatisk lampetypen og justerer virkeméten

- dimming reduserer stramforbruket

- myk start-funksjon forlenger lampens levetid

- styres med integrerte mikrobrytere

- innebygget minnefunksjon (husker dimmenivet nér man slar av)

- mulighet for kabling med opptil 5 kontroll-trykknapper EM26 ("slave) i illegg

- kan ikke kobles med endevendere

- innebygget beskyttelse mot kortslutning, overoppheting og overbelastning

- 230V~ 50Hz stramkilde

- integrert LED-belysning, fargen og styrken kan stilles inn

- en klassisk bryter kan erstaties  tolederkobling (40-300 W) (Figur @& og )

- en trelederkobling gir full dimmevirkning (0-300 W, ogsé for LED og kompaktlamper som ikke
er laget til dimmebruk (Figur 0g )

- samsvarer med EN 60669-1, EN 60669-2-1 og EMC-direktivet

- SKrukl feste til 1.5 mm2 ledni der (maks. trekkmoment 0.4 Nm)

EM26 — KONTROLL-TRYKKNAPP 2M ("slave”)

- koblet med EM25 ("master”) tillater den betjening av lampe fra forskiellige steder (opptil 5),
med samme funksjonalitet som EM25 ("master”)

- 230V~ 50Hz stramkilde

- samsvarer med EN 60669-1, EN 60669-2-1 og EMC-direktivet

- skruklemmefeste til 1.5 mm2 ledningsender (maks. rekkmoment 0.4 Nm)

- i tilfelle tolederkobling (Figur GA ) vil hver ny kontrolltrykknapp EM26 ("slave”) som kobles
itillegg (opptil 5 totalt) gke minstebelastningen med 25 W

@ DIMMEMULIGHETER

1 - gladelampe

2 — halogenlampe

4 - elektronisk transformator

5 —Klassisk transformator

6 — dimmende energisparende kompaktlampe

7 - dimmende LED-lampe

8 - ikke-dimmende energisparende kompaktlampe
9 - ikke-dimmende LED-lampe

@ INSTALLASJON: DIMENSJONER OG ELEMENTER
@ FORHOLDSREGLER VED INSTALLASJON

@ KOBLING

1. Tnstallasjon ma kun foretas av en kvalfisert fagmann.

2. Koble tl bryteren i henhold til koblingsdiagrammet (Figur GB eller GBD ) eller i henhold
til veiledningene for utskifting av de eksisterende bryterne (Figur @D, @2 eller @D ).
MERK:

Q—:)V\ anbefaler bruk av filteret EM27
- Alle de regulerte lysparene og lysrarene md vaere like
- Belastningstabellen gjelder for lysrar med effektfaktor (PF) > 0,5

BRUK - NORMAL VIRKEMATE
1. Nar belastningen (lampen) er slétt av, er bryterbelysningen pa
2. Belastningen (lampen) slés av/pd ved et kortvarig (under 1 sekund) trykk pa over- eller
underkanten av trykknappen.
3. Ved & holde over- eller underkanten av trykknappen inne, sker eller minsker man lysstyrken
pé belastningen (lampen).
4. Nar man sIar pd er lysstyrken alltid stilt inn pa samme nivé som sist.
5. Stille inn minste anskede lysstyrke:
- begynn med 4 stille inn den minste enskede lysstyrken ved hielp av trykknappene;
- hold over- og underkanten av trykknappen trykket inn samtidig til belastningen (lampen)
blir lysere, g slipp deretter trykknappene;
- minste lysstyrke er lagret.
6. For & endre nivéet pa minste lysstyrke, “tilbakestill" bryteren (see “innstillingsmodus”)

@ INSTILLINGSINSTRUKSJONER - INNSTILLINGSMODUS
| innstillingsmodus kan man:

- velge program etter typen belastning (lampe) — gjelder kun ved en trelederkobling;

- velge farge og styrke pa trykknapp-lyset;

- slette minsteniv for belastningens (lampens) lysstyrke

A. Ga i “innstillingsmodus”

Med belastningen sltt av (lyset pa trykknappen lyser), hold bade over- og underkanten av
trykknappen inne (i ca. 3 sekunder) il trykknapp-lyset begynner & blinke. Slipp trykknappen med
en gang. Lyset skal blinke tre ganger, og s slas pa igjen — da er man i “innstillingsmodus”.

B. Endre farge og styrke pa trykknapp-lyset

Man kan forandre farge pé trykknapp-lyset ved gjentatie korte (under 1 sekund) trykk p over- eller
underkanten av trykknappen. Atte farger er tilgjengelig, og lyset kan 0gsd slds av. Man kan oke
styrken pa trykknapp-belysningen ved & holde over- eller underkanten av trykknappen inne. For &
gd ut av innstillingsmodus, se avsnitt D; for & tilbakestille (“reset”) innstillingen, se avsnitt C.

C. Tilbakestille (“reset”) gjeldende innstillinger, lese av den tilkoblete belastningen,
velge egnet program for belastningen og lagre nye innstillinger (kun pa EM25)

| “innstillingsmodus”, hold over- og underkanten av trykknappen inne samtidig (i ca. 5 sekunder)
til trykknapp-lyset begynner & blinke. Slipp trykknappen med en gang. Lyset skal blinke fem
ganger, s slés det pa igjen og belastningen blinker kort: tilbakestillingen er utfart, bryteren gér
automatisk ut av «innstillingsmodus og tilbake til “normal virkeméte".

D. Forlate “innstillingsmodus”

Trykk inn over- og underkanten av trykknappen samtidig, sé bryterlyset blinker tre ganger og slas
pa igjen. Da er bryteren tilbake i “normal virkemte".

(@ VEILEDNING | A BYTTE UT EKSISTERENDE
(KLASSISKE) BRYTERE
A. Kobling 1 (hvis det bare er én bryter til én lampe — 1-polet bryter SM10):

1. Trekk bryteren ut av koblingsboksen.

2. Koble tl bryteren EM25 ("master”) i henhold tl Figur @.

B. Kobling 2 (is det er to brytere il én lampe — to endevendere, SM60)

1. BEGGE de to SM60-bryterne i serien MA skiftes ut

2. Trekk bryterne ut av koblingsboksene

3. Se etter spenning pa pol L pa begge SMB0-bryterne. En bryteren som IKKE har spenning pé
pol L ndr lampen er slatt av, skal byttes ut med bryteren EM25 ("master”), i motsatt fall er
det bryteren EM26 ("slave”) som er den rete erstatningen

4. Koble til bryterne EM25 ("master”) og EM26 ("slave”) i henhold til Figur @2

C. Kobling 3 (hvis det er tre eller flere brytere til én lampe — to endevendere SM60 +
kryssvendere SM70): .

1. ALLE SM60- og SM70-bryterne i serien MA skiftes ut

2. Trekk bryterne ut av koblingsboksene.

3. Se etter spenning pé pol L pa alle SM60-bryterne. En SM60-bryteren som IKKE har
spenning pa pol L ndr lampen er sIatt av, skal skiftes ut med bryteren EM25 ("master”), i
motsatt fall er det bryteren EM26 ("slave”) som er den rette erstatningen.

4. Koble il bryterne EM25 ("master”) og EM26 ("slave”) i henhold til Figur @3

Du finner svar pa vanlige sparsmal pé http://www fouch.si.
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(D TEKNISET OMINAISUUDET

EM25 - KYTKIN/HIMMENNIN, UNIVERSAALI RLC 0-300W 2M ("paa”)

- sdhkdinen valonsaadin erilaisten himmennettavien lamppujen (hehkulamppu,
halogeenilamppu, LED-lamppu, energianséastdlamppu) sytyttamiseen ja himmentamiseen,
soveltuu myos joillekin i himmennettaville lampuille

- tunnistaa automaattisesti valonlahteiden tyypin ja sdaté toimintomuotoa.

- himmennys vahentda sahkdenergian kulutusta

- pehmeakaynnistystoiminto laajentaa valonlahteiden kaytioikaa

- kaytto integroiduilla mikrokytkimilla

- integroitu muistitoiminto (muistaa himmennystason palta kytkemisen jalkeen)

- jopa 5 ylimaaréisen EM26-saatotunnistimen vaihtoehtoista liiténtda (‘orja’)

- linkitiaminen vaintoehtoisten kytkimien kanssa ei ole mahdollsita

- integroitu suojaus oikosulkuja, ylikuumennusta ja ylikuormitusta vastaan

- 230 V~ 50 Hz virtaldhde

- integroitu LED-valaistus, vaintoehto méritiad vari ja voimakkuus

- mahdollistaa Klassisen kytkimen vaihtamisen — kaksijohtoinen liiténtd (40-300 W)

(Kual @B 2 GB)

- kolmijohtoisella liitannélla saadaan taysi himmennystoiminollisuus (0-300 W, mukaan lukien
LED ja CFL, joita ei ole suunniteltu himmennyssovelluksiin (Kuvat ja )

- EN 60669-1 -, EN 60669-2-1 - ja EMC-direktiivien mukainen

- 1,5 mma johtojen ruuvipidike (maks. kiristysmomentti 0.4 Nm)

EM26 — SAATOTUNNISTIN 2M ("orja”)

- EM25-liitannan ("paa") kanssa valonlahteita voidaan saatda eri paikoista (enintdan 5), jonka
toiminnollisuus on sama kuin EM25 ("pad")

- 230 V~ 50 Hz virtaldhde

- EN'60669-1 -, EN 60669-2-1 - ja EMC-direktiivien mukainen

- 1,5 mm2 johtojen ruuvipidike (maks. kiristysmomentti 0.4 Nm)

- kun kaytossa on kaksijohtoinen liitanta (Kuva ), jokaisen ylimaaraisen
EM26-sadtotunnistimen (‘orja") (enintdn yhteensa 5) minimikuormitus muuttuu 25 W vélein

(@ HIMMENNYSASETUKSET

1 - hehkulamppu

2 - halogeenilamppu

4 - sahkomuuntaja

5—klassinen muuntaja

6 — himmennettava energiaa saastavé CFL-valonlahde

7 - himmennettéva LED -valonlahde

8 - ei-himmennettav energiaa séastdvé CFL-valonlahde
9 - ei-himmennettava LED-valonldhde

(@ ASENNUSMITAT, ASENNUSELEMENTIT
@ ASENNUKSEN VAROTOIMET

@ LITANTA

1. Asennuksen saa suorittaa vain ammatillisesti ;gebva henkH&

2. Liitd kytkin kytkentakaavion mukaisesti (Kuva tai GB ) fai nykyisten kytkinten
vaihtamista koskevien suositusten mukaisesti (Kua @D, @2 tai @D )

HUOMAUTUKSIA:

- Suosittelemme Em27 filtterin kayttoa
- Kaikkien saadettavien lamppujen taytyy olla samanlaisia
- Kuormitustaulukko on tarkoitettu lampuille, joiden tehokerroin on >0,5

KAYTTO - NORMAALIKAYTTO
1. Kun kuormitus (lamppu) on kytketty pois paalta, kytkimen valo palaa.
2. Kuorma (lamppu on kytketty paalle/pois paalta lyhyesti (alle 1 sekunti) painamalla
valintapainikkeen yla-/alareunaa
3 Kun valintapainikkeen yld-/alareunaa pidetéan painettuna, kuorman (lampun) valovoimaa
Kasvaa/laskee.
4, Kun lamppu on kytketty péalle, valovoima méritetéén aina viimeiseen asetettuun tasoon.
5. Halutun minimivalovoiman marittaminen:
- Aloita madrittamalla haluttu valovoima valintapainikkeiden avulla.
- Pidé ylé-/alareunan valintapainike painetiuna, kunnes kuorma (lamppu) muuttuu
kirkkaammaksi ja vapauta sitten valintapainikkeet
- Minimivalovoiman taso on tallennetu.
6. Voit vaihtaa minimivalovoiman tason

lla" kytkimen (katso “asetustila’).

(& ASENNUSOHJEET - ASETUSTILA

Asetustilan vaihtoghdot:

- Valitse ohjelma kuorman (lampun) tyypista riippuen — vain kolmijohtoisen liitannén tapauksessa.
- Vallitse valintapainikkeiden valon vari ja voimakkuus.

- Tyhjennd minimikuorman (lampun) valovoiman taso.

A. "Asetustilaan" siirtyminen

Kun kuorma on kytketty pois péaalta (valintapainike palaa), pidd sekd ala- efta ylareunan
valintapainikkeet painettuna (n. 3 sekuntia), kunnes valintapainikkeen valo alkaa vilkkua. Vapauta
valintapainike valittomasti. Valo vilkkuu kolme kertaa ja kytkeytyy sitien taas paalle - olet
‘aselustilassa’

B. Valintapainikkeiden valon vérin ja voimakkuuden muuttaminen

Valintapainikkeen valon vérid voidaan vaihtaa yla-/alareunan valintapainikkeen Iyhyilld toistuvilla
painalluksilla. Saatavilla on kahdeksan varid, ja valo saattaa myds olla pois kaytosta. Voit
lisété/vahentdd valintapainikkeen valon voimakkuutta pitamélld yla-/alareunan valintapainiketia
painettuna. Ohjeet asetustilasta poistumisesta Idytyvét kappaleesta D ja ohjeet asefusten
"palautiamisesta” loytyvat kappaleesa C.

C. Nykyisten asetusten "palauttaminen’, nykyinen kytketyn kuorman lukeminen,
kuormaan soveltuvan ohjelman valinta ja uusien asetusten tallentaminen (mahdollista
vain EM25:ssa)

Pida "asetustilassa" yld- ja alareunan valintapainikkeita painettuina samanaikaisesti (noin 5
sekuntia), kunnes valintapainikkeen valo alkaa vilkkua. Vapauta valintapainike valittomasti. Valo
vilkkuu viisi kertaa ja syttyy sitten uudelleen padlle, kuorma vilkkuu Iyhyest, "palautus" on valmis,
kytkin poistuu automaattisesti “asetustilasta’ ja palaa "normaalitoimintaan’.

D. Poistuminen "asetustilasta"

Paina ylé- ja alareunojen valintapainikkeita samanaikaisesti. Kytkimen valo vilkkuu kolme kertaa
ja syttyy uudelleen pdlle. Kytkin on jalleen "normaalitoiminnassa'.

@ NYKYISTEN (KLASSISTEN) KYTKIMIEN VAIHTOSARJA
A. Liiténtd 1 (vain, jos yhden kytkimen avulla kaytetaan yhid lamppua — yksinapainen kytkin
SM10).

1. Veda kytkin seinapistokkeesta.

2. Liita EM25-kytkin (‘péd') kuvan @D mukaisesti

B. Liiténté 2 (jos lamppua kaytetadn kahdella kytkimelld - kaksi vaihtoehtoista kytkinta, SM60):

1. MOLEMMAT SM60-kytkimet on pakko vaihtaa sarjassa.

2. Veda kytkimet seindpistokkeista.

3. tarkasta molemmista SM60-kytkimista L-littimen jannite. Sen kytkimen tilalle, jonka
L-liittimessd El ole jannitettd, kun lamppu on pois paéltd, vaihdetaan EM25-kytkin ("péd"), ja
toisen kytkimen tilalle EM26-kytkin (‘orja’).

4, Liita EM25-kytkin (‘paa") ja EM26-kytkin (‘orja’) kuvan @2 mukaisesti.

C. Liitantd 3 (jos yhtd lamppua kaytetddn kolmella kytkimella - kaksi vaintoehtoista kytkinta
SM60 + ristiinkytketyt SM70-kytkimet):

1. KAIKKI SME0- ja SM70-kytkimet on pakko vaihtaa sarjassa.

2. Vleda kytkimet seindpistokkeista.

3. Tarkasta molemmista SMB0-kytkimista L-littimen jannite. Sen SME0-kytkimen tilalle, jonka
L-littimessa EI ole jannitettd, kun lamppu on pois paltd, vaindetaan EM25-kytkin ('péd"), ja
foisen kytkimen tilalle vaihdetaan EM26-kytkin (‘orja’).

4. Liita EM25-kytkin (‘pad') ja EM26-kytkin (‘orja’) kuvan @ mukaisesti.

Vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin Idytyy osoitteesta hitp://www.touch.si.

(D TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM 5
EM25 - BbIKMIOYATESIb / CBETOPEIYJIATOP YHUBEPCAJIbHbIW
RLC 0-300W 2M ("master”)

- YHMBePCanbHIi AMEKTPOHHbIA AUMMEP AN BKTKOYEHIS/BLIKTIOHEHIA U PEryTMpOBKN
APKOCTH BCEX per , TaroreHHbIX, nut.4)a
TaKKe HEKOTOPbIX HEperyvpyeMbIX Niamn

- aBTOMATMYECKOE OMPEAENIEHe TUMa NaMMbl 1 PerynupoBKa pexuma pabotsl

- CBETOPETYNIATOP N03BONSIET CKOHOMMTB 3HepronoTpebneHue

- (yHKUWst “TInaBHbI MYCK” yBENMUMBAET CPOK CIIyXObI namn

- KOHTPOMVPYETCA BCTPOEHHBIMMA MAKPOBLIKMIOYaTENSIMM

- MpeyCMOTPeHa (yHKLS! MaMSTH — 3anoMHaHye SPKOCTI TIpY BbIKITIOUEHHH

- il £0 5T 6rokos EM26 ("slave”)

- NIOBKTKOHEHME K ABYXTIO3MLMOHHOMY BIKTIOUATENIO HEBOSMOKHO

- BCTPOEHHas 3aLLMTa OT KOOTKOrO 3aMbIkaHIs, MIePerpesa U Meperpyaok

- uTakue 2308~ 50y

- L

Jil Bera i ApkocTh

(@D TEXHIYHI XAPAKTEPUCTYKM 5
EMZ25 - BUMUKAY / CBITNIOPETY/ISITOP YHIBEPCANbHUI RLC

0-300W 2M ("master”)

- YhiBepcanbHuit enexTpOHHII AUMED ANA BMAKAHHS/BUMIMKaHHS! Ta PErynioBaHHA BCiX
pery g iTnogi KNMiT.n.) ta gesiwx
HeperynboBaHix namn

- aBTOMATUYHE BUSHAYEHHS! TUTIY TIaMiA Ta PErymioBaHHA PexiMy poBoTi
- CBITNIOPEryNSTOp A03BONSE 3A0LIAAVTY EHEPrOCTOKUBAHHS
- (yHKLis «TInagHwiA nycky 36inbLuye TepMiH excnnyaravji namn

- NlepeaYeHa (yHKUIA nam'sTi - 3anam'ATOBYBaHHA ACKPABOCTI NpH BUMVKAHHI

in a5 6nokis EM26 ("slave”)
- nigy 1o BYMMUKa4A
- BOY0BaHMIt 3aXVCT Bifi KOPOTKOTO perpi Ta ney

- Xveners 230B~ 50ry
- LED nincsivy , MOXTMBICTb HANaLLTYBaHHS KOMIbOPY Ta ACKpaBOCTi

- 3aMeHa Kaccueckoro BbIKITioYaTens Bo3MoXHa npi Mofy fByMs
(40-300Br), (prc. @B U )

- NoHas (DYHKLMOHATBHOCTL CBETOPErYNIATOPa AOCTUTAETCS MpH MOAKTIOYEHN TPeMS
nposogamu (0-300Br, Takke LED v CFL namn, He noanexalLyx perynvposke),
(pre. @B u GB)

- cooTBeTCTBYeT CTaHaaptam EN 60669-1, EN 60669-2-1 u upextuse IMC

- BUHTOBbIE KOHTaKTbI 1,5 MM? (Makc. MOMEHT 3aTsxkv 0,4Hm)

EM26 - KHOMOYHbIN BJIOK YNPABIEHMUSA 2M (“slave”)

- TIpY MIOBKTTHOYEHWY K YHVBEPCanbHOMY caeToperynsTopy EM25 (‘master’) noasonsiet ynpaenste
TIaMnaMy ¢ pasHbIX MECT (10 5-TH) ¢ Takoit e (yHKLVOHaNbHOCTbIO, Kak EM25 (‘master’)

- uTakue 2308~ 50y

- cooTBeTcTBYeT cTaHgaptam EN 60669-1, EN 60669-2-1 u upextuse IMC

- BUHTOBBIE KOHTAKTbI 1,5 MM (Makc. MoMeHT 3atsiiku 0,4HM)

- TIPW MOAKITIOYEHV ABYMS POBOZAMM (PUC. ) C KaXzbIM AOMONKTENbHBIM (80 5-TH)

6nokom EM26 ("slave’) MOLLHOCTb Harpy3Ku

10BbILIAETCA Ha 25BT

(@ BO3MOXHOCTU PEFYNIUPOBKU APKOCTH
1'=TlaMna HaxanvBaits

2 - ranoreHHas nlamna

4 - 3nexTPOHHbIIl TpaHCQopMaTop

5 - Knaccudeckwit TpaHcopmaTop

6 - aneprocBeperatowwas CFL namna c perynvpy
7 - LED niamna ¢ perynupyemoii pKocTbio

8 - Heperynupyemas 3HeprocBeperatoluias CFL namna
9 - Heperynupyemas LED namna

@ YCTAHOBKA, 3MIEMEHTbI AN YCTAHOBKU
@ NPERYNPEXAEHWUE NPU YCTAHOBKE

i1 SpKOCTbI0

@ NOAKNIOYEHUE

1. YcTaHoBKa ¥ nogy LOMKHbI i BAHHbIM

2.YcTaHoBKy 10 CXeMe nogy (pvc. GB wmn @B )
w s ¢ 110 3aMeHe i

e G 4D 1 @D o

- Pexomenpyercs ucnonbaosarb unbtp EM27
- Bce NaMnbl, 41 ynpaBneHs KOTOpbIMM UCTIONb3YETCA PErynsTop, AOMKHbI GbiTb OJUHEKOBLIMM
- Tabnuua Harpyaok fe Ha AR namn ¢ Koatheh M PF >0,

OKCNNYATALUA - HOPMANbHAA PABOTA
1. B BbIKTI04EHHOM COCTOSHMY CBETOAMOAHAR NOACBETKA paBoTaer..
2. Koporkum Haxatem (MeHee 1 cekyHabl) Ha BEPXHIOK Nt HUKHIOK YaCTb KNaBiLLM CBET
BKITKOYAETCA UM BLIKIKOYAETCA.
3. HaxaTue vt yaiepxviBarite BEPXHeit it HNKHe/t YacT KNaBuLLY NI03BONSET HACTPOUTL
APKOCTb CBETA.
4. Tpw BNIO4EHIY YPOBEHb SPKOCT BCETA COOTBETCTBYET NOCTEHeN! HACTPOBHHOM BEMAYHE.
5. YCTaH0BKa MUHUMANbHO/ HEOBXOAMMOit ApKOCTH CBETa:
— CHayana ¢ NoMOLbI0 KNaBHLL YCTAHOBUTb XeNaeMylo MUHUMATIbHYIO SPKOCTb CBETa,
— OHOBDEMEHHO HaXaTb BEPXHIOHO I HIKHIOI YACTVt KNaBILLM 0 TEX 11OP, MoKa APKOCTb
CBETA He YBENMYUTCS 3aTEM KIaBULLY OTNYCTUT,
- HacTpoifka YPOBHS APKOCTU
6. [t V3MeHeHMA HACTPOVTKI MAHMMANbHOTO YPOBHS APKOCTH CBETa HeoBXoauMo
nob308aThCA thyHKuyen «CBpocy (cu. pasgen “Hactpoii’).

(& WHCTPYKLIUM NO HACTPOWKE - HACTPOWKM

BO3MOXHOCT HacTpoek:

- BbI6OP MOrpaMMbI B 3aBYCHMOCTH OT TUTA OCBETUTENBHOTO MpUBOpa — TOTBKO B Cly4ae
TIOAKTTIOYEHIS TPENS! MIPOBOAAMM,

- BbIOOP BETA M APKOCTH MOAICBETKM Ha KNaBULLE,

- COPOC BENMHMHbI MUHIMATHO/ SPKOCTY OCBELLIEHUS.

A. Bxop B “Hactpoitku”

Tp¥ BbIKITIOHEHHOM COCTORHIMN (TIOFCBETKA Ha KraBiLue paBoTaeT) OBHOBPEMEHHO HaXaTb Ha

BEPXHIOH I HILKHIOIO YaCTH KIABULLIA 1 AEPXaTb 0 TeX Nop (0KoMo 3 cekyH), Moka cBETOBO/

UHEMKATOp He 3amiraeT. KnaswiLy HeMeAnIeHHo OTMyCTUTb. CBETOBOV MHAMKATOP MUTaeT Tpit

pasa, 3aTeM CHOBA 3ar0paeTcst — 310 03HAYaeT, 4To pexuM “HacTpoitku” BKITioueH.

B. MameHeHue LiBeTa 1 IPKOCTU NOACBETKY Ha KNaBuLLe

HaXaTvem Ha BEPXHIO WM HIOKHIOIO YacTit KNaBuLLMA (MeHee 1 CekyHabl) MOXHO MaMEHHTb

LBET MIOACBETKM Ha knaBuiLe. ECTb BOIMOKHOCTb HACTPOVIKA BOCHMI Pa3MAHbIX LIBETOB,

TIOACBETKY Ha KIavlLie Mp1 HeOBXOBMMOCTI MOXHO OTKTTIOWHTS. HaKaTvieM Ha BEpXHioio Uit

HUKHIOIO YaCTb KNaBULLIA MOKHO YBEIMYHTb UM YMEHBLUUTb SPKOCTB MOZCBETK Ha Hel. [Ins

Bbixoria 3 “HacTpoex” cM. nykkt D, Ans chyHkuym “CBpoc HacTpoifku” wuTaTb Aanee (nyHkt C).

C. ®yHky “Copoc  cywecTBytoL| P CYUTbIBaHUE

napameTpoB MOAKIKYEHHOTO OCBETUTeNbHOro npubopa, BbIGOp

COOTBETCTBYHOLLIE/ NPOrPaMMbI B 3aBUCMMOCTY OT TUMa OCBETUTENLHOTO

npubopa 1 coxpaHeHMe HOBbIX HAaCTPOeK (NpeaycMOTPeHo TONbKO Ans

Bblkntoyateneit EM25)

B pexvme “HacTpoifku” 03HOBDEMEHHO HaXaTb Ha BEXHIOID 1 HIOKHIOK YaCTU KNaBuLLIY M fepKaTb

[0 TeX 11op (OKOMo 5 CEKyHA), MoKk He 3amuraeT CBETOBOI MHAVKATOp. KnasuiLly HEMEANEHHo

omnycTuTb. CBETOBOV WHIMKATOP MUTHET NATb Pa3, a 3aTeM CHOBA 3ar0pHTCS, MHIMKATOP MiraeT

Yepe3 KopoTkUe MPOMEXYTKY BPEMEH — 3TO 03HadaeT, 4To (yHkuus ‘COpoc” 3aBeplueta,

BbIKrI04aTENb ABTOMATUHECKM Nepeluen U3 pexyiMa ‘HacTpoiik” B pexum ‘HopmanbHas paota’.

D. Bbixopa u3 pexuma “Hactpoiku”

(OFHOBPEMEHHO KOPOTKO HaaTb Ha BEPXHIOK M HIKHIOI YaCTi KNaBuLuL. VHauKaTop Ha

BbIKTIOYGTENe MUTHET TPU Pasa i CHOBA 3aropUTCS. BblkiouaTenlb CHOBA HaXomWTCs B

pexvme «HopmanbHas pabotan.

(@ 3AMEHA CYI.LﬁC]'BY}OI.I.WIX (KNACCHUYECKHUX)
BbIKNIOYATENEN
A. Moaknioyerme 1 (8 cnyyae UCTONb30BaHIS OHOTO BLIKTTIOYATENA AN OAHOTO
0 npv6opa - i SM10):
1. BblHyTb BbIKI04ATENb U3 YCTAHOBOYHOI! KOPOBKM.
2. MoaKriioywTs Buiktioyatens EM25 (‘master’) kak nokasaro Ha puc. @D .
B. Mopakntouerme 2 (8 cnyyae 1Cnonb3oBaHWs ABYX BbIKMKOYaTeNei Ans 0fHOro
0 npuopa - SM60):
1. OBASATEIBHO samenuTs OBA Bbiknioyatens SM60 Ha nuim.
2. BbIHyTb BbIKITOYATENM M3 YCTaHOBOYHbIX KOPOBOK.
3. Ha obonx SM60 np Hanuue Ha knemme L.

B , Ha KOTOPOM Mpi it nopy HanpsixeHue Ha knemme L
OTCYTCTBYET, Heobxoamo 3aMeHwTs Ha BuiknioyaTens EM25 (‘master’), 8
TPOTVBHOM CNy4ae - Ha BblknioyaTens EM26 ('slave’).

4. CoenmHuTs Bblkniodatenn EM25 (‘master’) u EM26 ("slave’) kak nokasaro Ha pic. 2.
C. Mopakntouerme 3 (B cnyyae 1cnonb3osaHus Tpex wnv bonee Bbikiovatenei Ans
OFHOTO 0CBETUTENbHOTO NPUBOpa — ABYXMO3MLMOHHIE BbikmiodaTen SM0 +
KoopAMHaTHblii nepekmiovaten SM70):

1. OBABATENBHO 3amenwTs BCE sbikniovareni SMBO0 n SM70 Ha naxun.

2. BbIHyTb BbIKITOYATENM M3 YCTaHOBOYHbIX KOPOBOK.

3. Ha obonx IPOBEPHTL Hanuuvte Ha knemme L.

Beikniouatens SMB0, Ha KoTOpOM Myt BLIKNKOYEHHOI MOACBETKE HAMPSIKEHUE Ha KnemMe
L OTCYTCTBYET, Heofxoaumo 3aMenwTs Ha BulkiovaTens EM25 (‘master’), 8
TPOTVBHOM CMTy4ae - Ha BblknioyaTens EM26 ('slave’).

4. CoenmhuTs Bblkniodatenn EM25 ('master’) u EM26 ("slave’) kak nokasaro Ha puc. .

OtBeThI Ha YacTo e , nponAas no
cebinke: http://www.touch.si.

| Bbl HalA

- 3aMiHa KIaCK4Horo BUMYIKaya MOXMMBA Npy niaknioueHH ABoma apotamy (40-300Br),
(ven. @D 12 @)

- 110BHa (hyHKLIOHaMbHICTb CBITROpErynsiTopa A0CAraeToCs MPM NiAKIIOYERHI TpbOMa
napotamy (0-300Br, Takox LED Ta CFL namn, Lo He NiansratoTb peryniosanHio),
(van. @B 1a GB )

- Bianosinae ctaigaptam EN 60669-1, EN 60669-2-1 Ta Jupextvsi EMC

- TBUHTOBI KOHTAKT 1,5 MM? (MaKC. MOMEHT 3aTaryBarHa 0,4Hw)

EM26 - KHOMKOBWW BJIOK YMPABMIHHA 2M ("slave”)

- TPV NiAKTIOYeRHi S0 YHiBepcanbHoro caitnoperynatopa EM25 (‘master’) sossonse
YNPaBNSTA NaMnamu 3 piaHux (80 5) Miclb 3 TaKkok X dyHKLioHanbHicTio, ik EM25 (‘master’)

- XvBnenrs 230B~ 50y

- Bianosinae ctaigaptam EN 60669-1, EN 60669-2-1 Ta upextvei EMC

- TBUHTOBI KOHTAKTU 1,5 MM? (MaKC. MOMeHT 3aTsryBanHs 0, 4Hw)

- Npu nigknioyeHHi f1Boma fipotamt (Man. (A ) 3 KOKHUM AONATKOBMM (30 5) KHOMKOBMM Griokom
ypasnitkA EM26 ('slave”) mikimarsHa noTyXHICTb HaBaHTaXeHHS NiaBHLLYETbCA Ha 25BT

@ MOXNUBOCTI PETYNIOBAHHA ACKPABOCTI
1 - namna poaxapiosaHHs

2-ranorexHa namna

4 - enexTPOHHuI TpaHcthopmaTop

5 - KniacuyHuit TpaHcopMaTop

6 - eneproabepiratoya CFL namna 3 perynboBaxoio AckpasicTio

7 - LED namna ¢ peryniboBaHOIo SCKpaBicTio

8 - HeperynboBaHa eHeprosbepiratoya CFL namna

9 - Heperynboana LED namna

(@ YCTAHOBKA, ENEMEHTU ANA YCTAHOBKM
(@ NOMEPEMKEHHSA NPW YCTAHOBLII
NIAKNIOYEHHA

. Ta nigy NOBUHHI 11epCOHanoM,
2. YCTaHOBKY BUMMKaYa 3IMCHMTY 32 CXEMOIO NIKMKONEHHS! (Man. abo GB)
BINOBIHO 70 IHCTPYKLA 110 3aMiki icHylounx BuMMKauis (wan. @D , @2 abo @D ).
NPUMITKM:

- PexomerpoBaHo Bukopucrosysav inbtp EM27
- Yci namnw, Ans KepyBaHHs! AKIMM BUKOPUCTOBYETLCA PEryNSTOP, MOBHHHI GyTH OFHaKOBMMM
- Tabuus HaBaHTaXeHHs AiiicHa Ans namn i3 koedpiientom PF > 0,5

EKCNNYATALIA - HOPMAINBHA POBEOTA
1. Y BUMKHeHOMY CTaHi CBITNOA0OAHE NiACBIHYBaHHA NpaLiioe.
2. KopoTKuM HaTUCHEHHsM (MeHLLE 1 CekyHaM) Ha BEpXHIO aB0 HUKHIO YaCTUHY Knasilui
CBITNO BMUKAETLCA 360 BUMMKAETHCS.
3. HaTucHenHs: | yTpumyBaKHs BepxHbOi a60 HIKHBOT YaCTUHM KnaBilLi 403BONSE
HanaLuTyBaTH SCKPABICTb CBITNa.
4. Tlpy BKNI0YEHHI piBeHb ACKPaBOCTI 3aBXAV BIANOBIAAE OCTaHHIA HANAroMKeHi BeNMUMHI.
5. YcTaHosKa MikiMansHol HeoBxiaHol sckpasocti ceitna:
— CI0YaTKy 3 i Knagily Gaary Miki icTb CBiTNa,
— OHOYACHO HATWCHYTM BEPXHIO | HILKHIO YaCTVHM KNaBILLi O TUX Nip, NOKY SCKPaBICTb
CBITNA He 3BINbLUNTBCS, NOTIM KNaBiLLy BiAnyCTUTH,
— HaNaLLTYBaHHA Mikil PiBHS CKT  3ef
6. [N 3MiH HanawLTYBaHHA MiHi 070 PiBHA ACKD i caiTna
KopucTyBaTHCs (yHKUeto “CkvaarHs’” (ave. poaain ‘HanawTyBanHs’).

@ IHCTPYKLIII MO HANALLTYBAHHIO - HANALLTYBAHHA

MoXnusocTi HanalLTyBaHb:

- BGip NPOrpaMy 3anexHo Bi TMNY OCBITNIOBANBHOrO NpUNaZY — TiNbKY Y Pai MiAKMIYeHHs
TPbOMa [ipOTaMH,

— Bubip KonbOpY Ta SiCKBOCTi NIACBIHYBaHHS Ha KnailLi,

— CKIaHHS! BENMYMHM MiHiManbHOI SCKPaBOCT OCBITNEHHS.

A. Bxia B “HanawrtyBaHHs”

TP BUMKHEHOMY CTaHi (nACBIYYBaHHS Ha KNaBilLi NPALOE) OBHOYACHO HATUCHYTY Ha BEPXHIO

| HIDKHIO YaCTWHW KnaBilui Ta TpUMaTh 40 TvX nip (6MM3bKO 3 CeKyHa), mokw caiTnoBuit

iHawkatop He 3aBmumae. Knasilwy Heraito signycTuri. CBitnoswit ingukatop Gnumae Tpu

Pa3u, NoTiM 3HOBY Cnanaxye — Lie 03Hauae, Lo pexuM *HanaluTyBarHs" BKNI0YeHNi

B. 3miHa konbopy Ta AckpaBOCTi NiACBIYYBaHHA Ha KNaBiui

HaTvcHeHHAM Ha BEPXHIO 300 HKHIO YaCTUHY KNaBiLLi (MeHLL 1 CexyHav) MOXHa 3MiHT Konip

nincBivyBaHHS Ha Knagilui. € MOXIMBICTb HANALLITYBaHHA BOCbMY Pi3HUX KONbOpIB, MCBIyBaHHs

Ha KnasilLi npyt HeOBXIBHOCTI MOXHa BiZKMHouMTY. HATVICHEHHSM Ha BEPXHH 800 HILKHIO YacTUHy

KnaBiLLi MOKHa 36inblunTit 860 MEHLLUTI SCKPaBiCTb NIACBIMYBAHHA Ha Hill. [ng BuXopy 3

«Hanavutysanby auB nykT D, A (yHKUi “CrupanHs ycTaHosoK” yurary aani (nyHkr C).

C. OyHKuis “CKMAaHHA ICHYKYNX YCTAHOBOK”, 3UNTYBaHHA NapaMeTpiB

in 0  OCBIT. HOTo , BUBip  BignoBigHoT

nporpamu Bifi TUNY OCBITI 0 y i 36ef

HOBMX HanalwTyBaHb (nef Tinbku Ans iB EM25)

Y pexumi “HanalutyBaHHs" OAHOYACHO HATUCHYTH HA BEPXHIO | HIKHIO YaCTUHY Knasilui Ta

TpUMaTH A0 TUX Mip (BMU3bKO 5 cexyRp), Mok He 3abnumae caitnoBwit ikpukarop. Knasily

Heraitio BignycTuTh. CBITNOBUI iHAMKaTop GnMMKe M'ATb pasis, a NOTiM 3HOBY cnanaxHe,

iHaukaTop 6nMae Yepe3 KopoTKi MPOMIKKM Yacy - Lie 03Hauae, Lo (yHKLis “CkupaHHs"

3aBEpLUEHa, BIMUKAY ABTOMATWYHO MepeiiioB 3 pexuMy ‘HanawTyBaHHs' B pexum

“HopmansHa potora’.

D. Buxia 3 pexumy «HanawrysaHHs».

BopgHo4aC KOPOTKO HATUCHYTY Ha BEPXHIO Ta HIEKHIO YaCTUHM KNaBILLI. [HAWKATOP Ha BUMYKAY

6nMMHe Tpu pasit i 3HOBY crianaxHe. BiMukay 3HOBY 3HaxomuTbCs B pexumi “‘HopmansHa

pofiora”.

@ 3AMIHA ICHYIOHKX (KNACUYHUX) BUMUKAYIB
A. NipkntouerHs 1 (y pasi BUKOPUCTHHS OFHOTO BUMIMKAYa ANS OFHOMO
] npunagy - ¢ it Bumitkay SM10):

1. BVIHAT BUMIKAY 3 YCTAHOBOYHOT KOPOBKI.

2. Tk Binkay EM25 («master») ik nokasano Ha Man. @D .

B. MigxntoyeHHs 2 (y pasi BAKOPUCTaHHS ABOX BUMIKaYIB NS OFHOTO OCBITNIOBANBHOTO
npunagy - ABonoawLiiki BiMukayi SM6O):

1. OBOB'A3KOBO 3awmitutit OBIABA umukayi SM60 Ha i,

2. BUVHSTV BUMVKA 3 YCTaHOBOUHHX KOPOBOK.

3. Ha ofiox Bumykayax SM60 nepesiputy HasBHicTs Hanpyru Ha knewi L. Bumwkad, Ha
KOMY Npy BUMKHEHOMY ificBiYyBaHHi Hanpyra Ha knemi L BICYTHSA, HeobxiaHo
3amituTv Ha Bumukay EM25 ('master”), B iHiLoMY BUnazky - Ha Bumukay EM26 (slave’).

4. 3epHatu Bumutkayi EM25 ("master’) n EM26 ("slave”) sik nokasaHo Ha man. .

C. NMigkntoyeHHs 3 (y pasi BUKOPYICTaHHS TPLOX 800 Binblue BMUKaYiB 15 OZHOT0
OCBITTI0BANbHOTO NpUnagy — ABONO3MLiiHi Bwukasi SM60 + koopauHaTHuil nepemukay SM70):

1. OBOB'A3KOBO aawitun BCI Brmmkasi SM60 1a SM70 Ha nikii.

2. BuiiHATY BUMVKai 3 YCTaHOBOUHMX KOPOBOK

3. Ha obox Bummkadax SM60 nepeipuTut HasBHICTb Hanpyryt Ha knewi L. Bumukay SM60, Ha
KOMY Npy BUMKHEHOMY iificBiYyBaHHi Hanpyra Ha knemi L BILCYTHS, HeobxigHo
3aMiHATY Ha BUMMka4 EM25 ("master’), B iHILOMY BUNaKy — Ha BUMUKay EM26 (‘slave’).

4, 3enpatn summkasi EM25 (‘master’) Ta EM26 (‘slave’) sik nokasaHo Ha man. @2 .

BianoBiai Ha HayacTili 3aNuTaHHs BM 3HalAeTe, NPOVLLOBLLM 33
nocunantam: htp://www.touch.si.
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@ TEHNILINE KIRJELDUS )

EM25 - LULITI/DIMMERLULITI, UNIVERSAALNE RLC-LULITI 0-300W 2M (pealiiliti)

- elektroonilised universaallilitusseadmed koigi pimendatavate lampide ja muude valgusallikate
(klassikalised lambid, halogeenlambid, LED-lambid jne) ning ka mittepimenevate
valgusallikate jaoks

- fuvastab automaaiselt valgusti tibi ja reguleerib todreziimi

- valguse hamardamine vahendab elekirienergia tarbimist

- pehme sisselulituse funkisioon pikendab valgusti todiga

- 100tab integreeritud mikrollitite abil

- integreeritud mélu funkisioon (maletab hamardamise taset pérast valjallitamist)

- valikuling dhendus kuni 5 tdiendava reguleerimisnupu jaoks EM26 (alamlliti)

- pole vaimalik ihendada vahelduvllititega

- integreeritud kaitse luhiste, Ulekuumenemise ja Glekoormuse vastu

- voolutoide: 230V~ 50Hz

- integreeritud LED-valgustus, mille vérvust ja intensiivsust on voimalik seadistada

- sobib klassikalise lliti valjavahetamiseks — kahejuhtmeline dhendus (40-300 W)

(joonised @B> ja GB )

- kolmejuhtmelise Ghenduse abil on valguse hamardamise funktsioon kasutatav taies ulatuses
(0300 W, koos LED- ja kompaktluminofoorlampidega, mis pole maeldud koos hamardamise
funkisiooniga kasutamiseks; joonised R@E®)

- vastab standarditele EN 60669-1 ja EN 60669-2-1 ning EMU direktiivile

- 2 juhtme kruvikinnitus 1,5 mm (maksimazlne podrdemoment 0,4 Nm)

EM26 - REGULEERIMISNUPP 2M (alamliiliti)

- kasutades koos lilitiga EM25 (pealiliti) voimaldab valgustite requleerimist erinevatest
kohtadest (kuni 5), voimaldades kasutada kbiki luliti EM25 (pealdliti) funkisioone

- voolutoide: 230V~ 50Hz .

- vastab standarditele EN 60669-1 ja EN 60669-2-1 ning EMU direktiivile

- 2 juhtme kruvikinnitus 1,5 mm (maksimaalne pddrdemoment 0,4 Nm)

- kahejuhtmelise Gihenduse korral (joonis ) suurendab iga taiendava reguleerimisnupu
EM26 (alamlliti) kasutamine (kokku kuni  tk) minimaalset koormusvaimsust 25 W vdrra

@ VALGUSE HAMARDAMISE VALIKUD
T=hodglamp

2-halogeenlamp

4 elektriling trafo

5 - Klassikaline trafo

6 - hamardav energiasaéstlik kontaktluminofoorlamp

7 —hamardav LED-valgusti

8 — mittehamardav energiasaastlik kontaktluminofoorlamp

9 - mittehdmardav LED-valgusti

(@ PAIGALDAMISE MOOTMED, PAIGALDAMISE ELEMENDID
(@ PAIGALDAMISE ETTEVAATUSABINOUD

@ UHENDAMINE
1. Paigaldamist tohib teostada ainult professionaalne, kvalifitseeritud isik.

2. Uhendage liliti vastavalt dhendusskeemile (joonis Voi BB ) Vi vastavalt
olemasolevate liltte valjavahetamise soovitustele (joonis @D, @2 Vol @D )
ARKUSED

- Soovitame kasutada filtrit EM27
- Kdik juhitud lambid ja valgusallikad peavad olema samad
- Laadimistabel rakendub lampidele faktoriga PF > 0,5

@ KASUTAMINE - TAVAREZIIM
1. Elektrikoormuse (lambi) valjalulitamisel poleb lulit valgustus.
2. Elekirikoormus (lamp) lilitatakse sisse/vélja, vajutades korraks (véhem kui 1 sekundi
jooksul) nupu Ulemisele/alumisele servale.
3. Nupu dl lumise serva allhoidmine
heledust).
4, Sisselilitamisel on heledus reguleeritud alati vastavalt viimati valitud tasemele.
5. Soovitud heleduse miinimumi seadistamine:
- alustage, valides nuppude allavajutamise abil minimaalse soovitud heleduse;
- samal ajal hoidke all nupu Ulemist/alumist serva, kuni elekirikoormus suureneb (lamp
poleb heledamalt), seejérel vabastage nupud;
- heleduse tase salvestatud
6. Minimaalse valgustaseme muutmiseks lahtestage lilii (vt “seadistusreziim”).

@ SEADISTAMISE JUHISED - SEADISTUSREZIIM

Reziimi seadistamise valikud:

- i valimine soltuval elektrik
thenduse korral;

- nupuvalgustuse varvuse ja intensiivsuse valimine;

- minimaalse elekirikoormuse (lambivalquse heleduse) taseme tihistamine.

A. Seadistusreziimi sisenemine

Kui elektrikoormus on valja lilitatud (nupp valgustatud), hoidke korraga all nupu Ulemist ja

alumist serva (umbes 3 sekundi jooksul), kuni nupuvalgustus hakkab vilkuma. Vabastage nupp

otsekohe. Tuli vilgub kolm korda, seejdrel lilitub taas sisse — oleme Seadistusreziimis.

B. Nupuvalgustuse varvuse ja intensiivsuse muutmine

Nupuvalgustuse varvust saab muuta korduvate lihikeste (alla 1 sekundi) vajutuste abil nupu

lilemisele/alumisele servale. Valida saab kaheksa vérvi vahel ja valgustust saab ka valja lilitada.

Nupuvalgustust saab ~suurendada/véhendada, hoides all nupu Glemist/alumist ~serva.

Seadistusreziimist valjumiseks vt 1oiku D; seadistuste [ahtestamiseks vt [Giku C.

C. Olemasolevate seadistuste ldhtestamine, iihendatud koormusvdimsuse

tuvastamine, elektrikoormusega sobiva programmi valimine ja uute seadistuste

salvestamine (voimalik ainult liilitil EM25)

Seadistusreziimis hoidke korraga all nupu dlemist ja alumist serva (umbes 5 sekundi jooksul),

kuni nupp hakkab vilkuma. Vabastage nupp otsekohe. Tuli vilgub viis korda, seejare! llitub taas

sisse ja elekirikoormus vilgub korraks; lahtestamine on Iopule viidud, laliti valjub automaatselt

seadistusreziimist ja naaseb tavareziimi.

D. Seadistusreziimist véljumine

Viajutage korraga alla nupu tlemine ja alumine serv, Iuliti vilgub kolm korda ja ldlitub siis taas

sisse. Seejarel on liliti naasnud tavareziimi

@ O EMASOLEVATE (KLASSIKALISTE) LULITITE
— VALJAVAHETAMISE KOMPLEKT
A. Uhendus 1 (kui dhe lambi kohta kasutatakse ainult hte Iulitit - dhepooluseline liliti SM10)
1. Viotke liliti seina seest valja.
2. Unendage luliti EM25 (pealliti vastavalt joonisele D .
B. Uhendus 2 (kui ihe lambi kohta kasutatakse kahte Iilitit— kaks vahelduvldlitt, SM60):

1. KOHUSTUSLIK on valja vahetada MOLEMAD SM60-Iilitid dhes jadas.

2. Vidtke ilitid seina seest valja.

3. Kontrollige molemal SM60-litil voolu olemasolu L-klemmil. Laliti, mille L-klemmil ei ole
voolutoidet, kui lamp on valja lilitatud, vahetatakse vlja lilitiga EM25 (pealdlit) ja teine
|litiga EM26 (alamlliti).

4. Uhendage lilti EM25 (pealilit) ja EM26 (alamlilit) vastaval joonisele @2

C. Uhendus 3 (kui Ghe lambi kohta kasutatakse kolme voi enamat lilitit - kaks vahelduvlilitit
SMEO0 + ristihendusega lulitid SM70);

1. KOHUSTUSLIK on valja vahetada KOIK SMB0- ja SM70-lilitid thes jadas.

2. Viotke liltid seina seest valja.

3. Kontrollige kaigil SM60-lulititel voolu olemasolu L-klemmil. SM60-Iuliti, mille L-klemmil
EI OLE voolutoidet, kui lamp on valja lulitatud, vahetatakse valja lilitiga EM25 (peallit),
koik tlejaénud vahetatakse vélja lulitiga EM26 (alamlaliti).

4. Unendage lilti EM25 (pealdit) ja lulitid EM26 (alamlilitid) vastavalt joonisele @3 .

dab/vahendab elektrik (lambi

(lambi) taidbist - ainult koImejuhtmelise

Sageli esinevatele kiisimustele leiate vastused veebisaidilt http://www.touch.si.
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(D TEHNICKA SVOJSTVA

EM25 - PREKIDAC/REGULATOR RASVJETE - UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M ("master”)
- univerzalni elekironski regulator svjetlosti za ukljucivanje, iskljucivanje i zatamnjivanje svih rsta
Zarulja s mogucnoscu prigusivanja (klasicne, halogene, LED, CFL...) kao i Zarulja bez
mogucnosti prigusivanja

- automatski uotava vrstu Zarulje i prilagodava rezim djelovanja;

- requliranjem rasvjete snizava se potroSnja elektricne energije;

- funkcija mekog Ukljucivanja produzuje Zivotni vijek Zarulja;
- upravljanje putem ugradenih mikroprekidaca;
- ugradena memorijska funkcija (nakon \skuucema pamti razinu zatamnjenja);
- moguce spajanje do 5 dodatnin tipkala EM26 ("slave”);
- spajanje s izmjenicnim prekidatima nije moguce;

- ugradene zastite od kratkog spoja, pregrijavanja i preopterecenja;

- napajanje 230V~ 50Hz;

- ugradena LED rasvjeta, mogucnost podesavanja boje i jakosti

- omogucuje zamjenu klasicnog prekidaca — dvozicano spajanje (40-300W)
(slike @B I GB);

- s troZicanim spajanjem postizemo punu funkcionalnost regulatora rasvjete (0-300W, kao i
LED i CFL koje nisu namijenjene regulaciji rasvjete (slike @B | GBD);

- odgovara EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive;

- vijeano pricvsCivanje vodica presjeka 1,5 mm? (maksimalna sila zatezanja 0,4 Nm).

EM26 - PREKIDAC za UPRAVLJANJE 2M ("slave”)

- 7ajedno s EM25 ("master”) omogucuje upravljanje rasvete s vise (do 5) lokacija s istom
funkcionalno§¢u kao EM25 ("master”);

- napajanje 230V~ 50Hz;

- odgovara EN 606691, EN 60669-2-11 EMC Directive;

- vijcano privrscivanje vodica presjeka 1,5 mm? (maks. sila zatezanja 0,4 Nm);

- U sluaju dvozicanog spajanja (slika GGAD) minimaina jacina opterecenja povecava se za
25W sa svakim dodatnim (do 5) prekidacem za upravljanje EM26 ("slave”).

(@ MOGUCNOSTI REGULIRANJA RASVJETE
1 Zarulja sa zamom niti

2 - halogena Zarulja

4 elektronski transformator

5—Kasicni transformator

6 Stedna CFL Zarulja prikladna za regulaciju rasviete

7 LED Zarulja prikladna za regulaciju rasvjete

8 — Stedna CFL zarulja koja nije prikladna za requlaciju rasvjete

9 LED Zarulja koja nije prikladna za regulaciju rasvjete

@ UGRADBENE MJERE, ELEMENTI ZA UGRADNJU
(@ NAPOMENE ZA UGRADNJU

( 5> SPAJANJE

; \Pns&e‘llacuu moiedobavm gamo struéno ospoTig\ws?ha. | |
rikjucite prekida po shemi za spajanje (slika GA ili GBD) il prema pomagalima za
zamjenu postojecih prekidaca (shke@ @DI@D).

NAPOMENE:

= preporucujemo uporabu filtra EM27
- sve Zarulje kojima se upravija moraju biti iste
- tablica opterecenja vrijedi za Zarulje s faktorom PF > 0,5

(& UPOTREBA - NORMALNO DJELOVANJE

1. Kada je opterecenje (svjetlo) iskljuceno, osvjetljenje na prekidacu svijetli

2. Kratkim pritiskom (manje od 1 sekunde) na tipku iznad ili ispod, opterecenje (svjetlo) se
ukljuuje ili iskljucuje.

3. Pritiskom i drzanjem gornje ili donje strane tipke povecavate ili smanjujete opterecenje
jakosti svjetlosti (rasvjete).

4. Ukljucenjem se vrijednost jakosti opterecenja svjetlosti vijek namjesta na prethodno
podesene postavke.

5. PodeSavanje minimalne Zeljene jakosti svjetlosti
- najprije s tipkama podesite Zeljenu minimalnu jakost svjetlosti;
- istovremeno pritisnite gornju i donju stranu tipke tako dugo dok opterecenje (svjetlo) jako

ne zasvijetli;

- nakon toga tipke ispustite;
- minimalna jakost svjetlosti je pohranjena.

6. Ako zelite promijeniti minimalnu jakost svjetlosti, morate napravi "reset" (vidi “nacin podeSavanja’).

(& UPUTE ZA PODESAVANJE - NACIN PODESAVANJA
Moguénosti u *nacinu podeSavanja":

- odabir programa $ obzirom na vrstu opterecenja (svjetla) — samo u slucaju trozianog spajanja;
- odabir boje i jakosti osvjetljenja na tipki;

- brisanje vrijednosti minimalne jakosti opterecenja (svjetla)

A. Ulaz u "nagin podesavanja"

Kada je opterecenje iskljuceno (svjetlo na tipki svijetli), istovremeno drzite gornju i donju stranu
tipke tako dugo (priblizno 3 sekunde) dok svietlo na tipki ne pocne fitrati. Tipku odmah pustite.
Svjetlo na tipki triput e zatitrati, nakon toga ponovno Ge zasvijetiti
B. Promjena hoje i jakosti svjetla na tipki.

Pritiskom na gornju i donju stranu tipke (manje od 1 sekunde) mozete promijeniti boju svjetla na
tipki. Na raspolaganju je osam razlicitih boja (svjetlo na tipki je moguce takoder iskljuciti).
Pritiskom na gornju i donju stranu tipke moZete povecati, odnosno smanjiti jakost svjetlosti na
tipki. Za izlaz iz nacina podeSavanja vidi tocku D, a za 'reset" nastavi s tockom C

C. Promjena (‘reset’) postojecih postavki, Citanje trenutno prikljuéenog opterecenja,
odabir odgovarajuceg programa s obzirom na opterecenje i pohranjivanje novih postavki.
Kada ste u "natinu podeSavanja', istovremeno drzite gornju i donju stranu fipke tako dugo
(priblizno 5 sekunde) dok svietlo na tipki ne pocne titrati. Tipku odmah pustite. Svjetlo na tipki pet
Ce puta zatitrati, nakon toga e ponovno zasvijetliti, opterecenje e na kratko zatitrati, tada je
"reset" zavrSen, prekidac automatski izlazi iz "nacina podeSavanja” u "normalno djelovanje’.

D. Izlaz iz "nacina podesavanja"

Istovremeno kratko pritisnite gornju i donju stranu tipke, svietlo na tipki tri puta e zatitrati i
ponovno zasvijetlti. Prekidac je ponovno u "normalnom djelovanju’,

@ UPUTE ZA ZAMJENU POSTOJECIH (KLASICNIH) PREKIDACA
A. Spajanie 1 (ako koristite samo jedan prekidac za jedno svjetlo — jednopolni prekidac SM10):
1. Uklonite prekida¢ iz doze.
2. Prikljucite prekidat EM25 ("master) u skladu sa slikom @D
B. Spajanje 2 (ako koristite dva prekidaca za jedno svjetlo - dva izmjenicna prekidaca SM60):

1. OBVEZNO morate zamijeniti OBA prekidaca SM60 u nizu.

2. lzvucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba SM60 prekidaca je i spojka L pod naponom. Na onom prekidacu na
kojem spojka L NIJE pod naponom, ako je svjetlo ugaseno, potrebno je zamijeniti prekidac
7a EM25 ("master”), u suprotnom je odgovarajuca zamjena prekidac EM26 ("slave”).

4. Prikljucite prekidace EM25 ("master”) i EM26 ("slave") u skladu sa slikom @2.

C. Spajanje 3 (ako koristite tri ili vide prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca
SMB0 + kridni prekidat SM70)

1. 0BVEZNO morate zamijeniti SVE prekidace SM60 i SM70 u nizu.

2. lzvucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba prekidaca SM60 je li spojka L pod naponom. Na onom prekidacu SM60 na
kojem spojka L NIJE pod naponom, ako je svjetlo ugaseno, potrebno je zamijeniti prekidac za
EM25 ("master”), u suprotnom je odgovarajuca zamjena prekidac EM26 (slave”).

4. Prikljucite prekidace EM25 ("master’) i EM26 ("slave") u skladu sa slikom @3> .

Odgovore na éesta pitanja mozete pronai na http://www.touch.si.

— fada ste u"nacinu podeSavanja'.

(@ TEHNICKE KARAKTERISTIKE

EM25 - PREKIDAC/ZATAMNJIVAC, UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M (”masler”)

- univerzalni elekironski regulator svietlosti za ukljucivanie, iskljucivanje i zatamnjivanje svih
vrsta sifalica koje se mogu zatamniti (klasicne, halogene, LED, CFL...), kao i sijalica koje
inace nisu pogodne za regulisanje rasvjete

- automatski prepoznaje vrstu sijalice i prilagodava rezim rada

- zatamnjenjem se smanjuje potro3nja elektricne energije

- funkcija mekanog pokretanja produzava Zivotni vijek sijalica

- upravljanje preko ugradenih mikroprekidaca

- ugradena funkcija memorije (prilikom iskljucenja zapamii nivo zatamnjenja)

- moguce spajanje do 5 dodatnih upravljackih prekidaca EM26 (»slave«)

- spajanje sa izmjenicnim prekidacima nije moguce

- ugradene zaStite od kratkog spoja, pregrijavanja i preopterecenja

- napajanje 230 V~ 50 Hz

- Ugradena LED rasvjeta, moguénost podesavanja boje i jacine

- omogucava zamjenu Klasiénog prekidaca — dvozini kabl (40-300 W) (slike @B I GB)

- trozilnim kablom se ostvaruje puna funkcionalnost zatamnjivaca (0-300 W, kao \L DiCFL
koji nisu namijenjeni zatamnjivanju) (slike @B | GBD)

- U skladu sa EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive

- vijéano pricvrscenje provodnika od 1,5 mm? (maks. sila zategnutosti vijaka je 0.4 Nm)

EM26 - UPRAVLJACKI PREKIDAC 2M ("slave”)

- Uspoju sa EM25 ("master”) omogucava upravljanje svjetla sa vise (do 5) lokacija jednake
funkcionalnosti kao EM25 ("master")

- napajanje 230 V~ 50 Hz

- U skladu sa EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive

- vijcano pricvrscenje provodnika od 1,5 mm? (maks. sila zategnutosti vijaka je 0,4Nm)

- U slucaju dvozilnog kabla (slika GGAD), svakim dodatnim (do 5) upravljackim prekidacem
EM26 ("slave") minimalna snaga tereta se povecavaza 25 W

(2 MOGUCNOSTI ZATAMNJIVANJA
1 = sijalica sa uzarenim viaknom

2 - halogenska sijalica

4 - elekironski transformator

5—klasicni transformator

6 - zatamnjujuca Stedna CFL sijalica

7 - zalamnjujuca LED sijalica

8 - nezaiamnjujuca Stedna CFL sijalica

9 - nezaiamnjujuca LED sijalica

@ UGRADBENE MJERE, ELEMENTI ZA UGRADNJU
(@ UPOZORENJA ZA UGRADNJU
(& SPAJANJE

1. Instalaciju moze obaviti samo odgovaraJuce struéno osposobljena osoba.

2. Prikljucite prekidat u skladu sa Semom Spajanja (slika GG ili GB) i savjetima za
zamjenu postojecih prekidaca (slike @D, I@).

APOMENE:

- preporucujemo upotrebu filtera EM27
- sve sifalice kojima se upravlja moraju biti iste
- tabela opterecenja vazi za sijalice sa fakorom PF > 0,5

(& UPOTREBA - UOBICAJENI RAD
1. Kada je teret (svjetlo) ugaSeno, lampica prekidaca svijetli
2. Kratkim pritiskom (manje od 1 sekunde) na tipku gore ili dole ukljucuje se il iskljucuje teret (svielo).
3. Pritisak i drzanje gornje ili donje sirane tipke uzrokuju povecavanje ili smanjivanje
osvjetljenja tereta (svjetla).
4, Prilikom ukljucenja se vrijednost osvjetljenja tereta uvijek postavlja na posljednje podeSavanje.
5. Podesavanje minimalnog Zeljenog osvjetljenja:
— najprije tipkama podesite Zeljeno minimaino osvjetljenje
— istovremeno drZite gornju i donju stranu tipke toliko dugo da teret (svjetlo) snazno
zasvijetli, a zatim ispustite tipke,
—minimalna osvijetljenost je spremljena.
6. Ako Zelite promijeniti minimalnu vrijednost osvijetljenosti, reba izvrii “reset” (vidi “nain podeSavanja”).

& UPUTSTVO ZA PODESAVANJE - NACIN PODESAVANJA
Mogucnosti nacina podeSavanja:

— izbor programa s obzirom na vrstu tereta (svjetlo) — samo u sluaju trozilnog spoja

— izbor boje i jacine osvjetljenja na tipki

— brisanje vrijednosti minimalnog osvjetljenja tereta (svjetla).

A. Ulaz u “nagin podeSavanja”

Kada je teret iskljucen (svjetlo na tipki svijetli), istovremeno pritiscite gornju i donju stranu tipke
toliko dugo (priblizno 3 sekunde) da svjetlo pocne treperiti. Tipku smijesta ispustite. Svjetlo ¢e
zalreperiti tri puta, a zatim ponovno zasvijetli — znak da ste u “nacinu podeSavanja”

B. Mijenjanje boje i osvjetljenja lampice na tipki

Pritiskom na gornju ili donju stranu tipke (manje od 1 sekunde) mijenjate boje lampice na tipki.
Na raspolaganju je osam razlicitih boja, a svjetlo na tipki mozete i iskljuciti. Pritiskom na gornju
ili donju stranu tipke povecavate, odnosno smanjujete osvjetljenje lampice na tipki. Za izlaz iz
natina podeSavanja vidi tatku D, a za “reset” podeSavanja nastavite sa tackom C.

C. Vracanje na tvornicke postavke (“reset”) postojecih podesavanja, titanje trenutacnog
prikljuéenog tereta, izbor odgovarajuceg programa s obzirom na teret i spremanie novih
podesavanja (moguée samo na EN25)

Kada ste ve¢ u “nacinu podesavanja’, istoviemeno priticite gornju i donju stranu tipke toliko
dugo (priblizno 5 sekundi), da lampica tipke pocne da treperi. Tipku smjesta ispustite. Lampica
pet puta zatreperi, a zatim ponovno zasvietli, teret kratko zatreperi, “reset” je zavrden i prekidat
automatski izlazi iz “natina podeSavanja” u “uobiajeni rad”

D. lzlaz iz natina podeSavanja

Istovremeno kratko pritisnite gornju i don]u stranu tipke, \amplca na predikaCu tri puta zatreperi i
ponovno zasvijetli. Prekidac je ponovno u “uobicajenom radu”

@ SAVJETI ZA ZAMJENU POSTOJECIH (KLASICNIH) PREKIDACA
A. Spoj 1 (ako koristite samo prekidat za jedno svjetlo — jednopolni prekidac SM10):

1. Uklonite prekidaC iz doze.

2. Prikljucite prekidac EM25 ("master”) u skladu sa slikom @D.
B. Spoj 2 (ako koristite dva prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca SMEO):

1. OBAVEZNA je zamjena OBA prekidaca SM60 u nizu.

2. lvucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba SM60 prekidaca da li je na sponi L prisutan napon. Na onom prekidacu
gdje NEMA napona na sponi L, kada je svjetlo ugaseno, poirebna je zamjena prekidaca za
EM25 ("master”). U suprotnom slucaju je odgovarajuca zamjena prekidat EM26 ("slave”).

4. Prikljucite prekidace EM5 ("master”) i EMI26 ("slave”) u skladu sa slikom @2.

C. Spoj 3 (ako koristite tri ili vise prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca SM60
+ krizni prekidaci SM70):

1. OBAVEZNA je zamjena SVIH prekidaca SM60 i SM70 u nizu.

2. lvucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba SM60 prekidaca da li je na sponi L prisutan napon. Na onom prekidacu
SM60 gdje NEMA napona na sponi L, kada je svjetlo ugaseno, potrebna je zamjena
prekidaca za EM25 ("master”). U suprotnom slucaju je odgovarajuca zamjena prekidac
EM26 ("slave”).

4. Prikljucite prekidace EM25 ("master”) i EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @.

Odgovore na cesta pitanja cete pronaci na hitp://www.touch.si.

@ TEHNICKE OSOBINE

EM25 — PREKIDAC/ZATAMNJIVAC UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M ("master”)

- univerzalni elektronski zatamnjivac za ukljuéivanje, iskljucivanje i zatamnjivanje svih sijalica za
zatamnjivanje i lampi (Klasicnih, halogenih, LED, CFL,...) i nekih sijalica koje ne sluze za
Zalamnjivanje

- automatski registruje vrstu sijalice i prilagodava rezim rada

- zatamnjivanjem se smanjuje potroSnja elektricne energije

- funkcija mekog starta produzava Zivotni vek sijalica

- upravljanje pomocu ugradenin mikroprekidaca

- integrisana memorijska funkcija (prilikom iskljucivanja pamti nivo zatamnjenja)

- moguce vezivanje do 5 dodainin upravljackih tastera EM26 ("slave”)

- vezivanje sa naizmenicnim prekidacima nije moguce

- integrisane zaStite od kratkog spoja, pregrevanja i preopterecenja

- napajanje 230 V~ 50 Hz

- integrisano LED osvetljenje, mogucnost podesavanja boje i jacine

- omogucava zamenu klasicnog prekidaca - dvozilno vezivanje (40-300 W) (slike @B | GBD)

- trozilnim vezivanjem postizemo punu funkcionalnost zatamnjivaca (0-300 W, takode i LED i
CFL koje nisu namenjene zatamnjivanju) (slike @)

- odgovera EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive (Direkativa o elekiromagnetnoj kompatibilnosti)

- Srafovsko pricvrScivanje kablova 1,5 mm? (maks. sila pricvrscivanja Srafova 0,4 Nm)

EM26 - TASTER UPRAVLJACKI 2M ("slave”)

- Uvezi sa EM25 ("master”) omogucava i upravljanje svetlom sa vise (do 5) lokacija sa istom
funkcionalno$Cu kao i EM25 ("master”)
- napajanje 230 V~ 50 Hz

- odgovara EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive (Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti)

- Srafovsko pricvr$civanje kablova 1,5 mm? (maks. sila pricvrscivanja Srafova 0,4 Nm)

- U sluéaju dvozilnog vezivanja (slika GAD) se sa svakim dodatnim (do 5) upravljackim
tasterom EM26 ("slave”) minimalna snaga opterecenja povecava za 25 W

(2 MOGUCNOSTI ZATAMNJIVANJA
1= sijalica sa uzarenim viaknom

2 - halogena sijalica

4 - elektronski transformator

5 Klasicni transformator

6 - Stedljiva CFL sijalica za zatamnjivanje

7 - LED sijalica za zatamnjivanje

8 - Stedljiva CFL sijalica bez zatamnjivanja

9 - LED sijalica bez zatamnjivanja

@ UGRADNE MERE, ELEMENTI ZA UGRADNJU
(@ UPOZORENJA ZA UGRADNJU
@ VEZIVANJE

1. Instalaciju moze da izvrSi samo strucno osposobljeno lice
2. Prikljucite prekidat u skladu sa Semom vezivanja (slika GA ili GBD) ili pomocu
pomagala za zamenu postojecih prekidaca (slike @D, @ ili @)
MENE:

- preporucujemo koriscenje filtera EM27
- sve kontrolisane sijalice i lampe moraju biti iste
- tabela opterecenja vazi za sijalice sa faktorom PF>0,5

KORISCENJE - NORMALAN RAD

1. Kad je opterecenje (svetlo) ugaseno, osvetljenje prekidaca radi.

2. Kratkim pritiskom (krace od 1 sekunde) na taster iznad ili ispod opterecenje (svetlo) se
ukljucuje ili iskljucuje.

3. Pritisak i drZanje gornje ili donje strane tastera prouzrokuje povecavanje ili smanjivanje
rasvetne snage opterecenja (svetla).

4 Prilikom ukljucivanja se vrednost rasvetne snage opterecenja uvek postavlja na poslednju
podesenu poziciju.

5. PodeSavanje minimalne Zeljene rasveine snage
- najpre tasterima podesimo Zeljenu minimalnu rasvetnu snagu,
- istovremeno drzimo gornju i donju stranu tastera toliko dugo da opterecenje (svetlo)

snazno zasvetl, zatim otpustimo tastere,

- minimalna rasvetna snaga je memorisana.

6. Ukoliko Zelimo da promenimo vrednost rasvetne snage, treba izvrsiti “reset” (videti
“rezim za podeavanje”)

@ UPUTSTVA ZA PODESAVANJE - REZIM ZA PODESAVANJE
Moguénosti u rezimu za podesavanje:

— izbor programa s obzirom na vrstu opterecenja (svetla) — samo u slucaju trozilnog vezivanja,
—izbor boje i jaine osvetljenja na tasteru,

— brisanje vrednosti minimalne rasvetne snage opterecenja (svetla).

A. Ulaz u ,rezim za podesavanje”

Kad je opterecenje iskljuceno (lampica na tasteru svetli), istovremena pritiskamo gornju i donju stranu
tastera toliko dugo (otprilike 3 sekunde), dok lampica tastera ne pocne da trepce. Odmah ofpustimo
taster. Lampica trepne i puta, a zatim ponovo pocne da svetli — usli smo u “rezim za podeSavanja”
B. Menjanje hoje i rasvetne snage lampice na tasteru

Pritiskom na gomnju ili donju stranu tastera (krace od 1 sekunde) menjamo boje lampice na
tasteru. Na raspolaganju je osam razli€itih boja; lampica na tasteru se moze i potpuno iskljuiti.
Pritiskom na gornju ili donju stranu tastera povecavamo odnosno smanjujemo rasvetnu snagu
lampice na tasteru. Za izlazak iz rezima podeSavanja videti tacku D, za “reset” podeSavanja nastavi
sa tackom C.

C. Resetovanje (“reset”) postojecih podesavanja, otitavanje trenutnog prikljucenog
opterecenja, izhor odgovarajuceg programa s obzirom na opterecenie i memorisanje
novih pode$avanja (moguce samo na EM25)

Kad se ve¢ nalazimo u “rezimu za podeSavanje”, istovremeno pritiskamo gonju i donju stranu
fastera toliko dugo (otprilike 5 sekundi), dok lampica tastera ne potne da trepce. Odmah
otpustimo taster. Lampica trepne pet puta, zatim ponovo zasvetli, svetlo na kratko trepne, “reset”
je zavrSen, prekida izlazi iz “rezima za podeSavanje” u “rezim normalnog rada”.

D. Izlazak iz rezima za podesavanje

Istovremeno kratko pritiskamo gornju i donju stranu tastera, lampica na prekidacu trepne tri puta
i ponovo zasvetli. Prekidac je ponovo u “rezimu normalnog rada

(@ POMAGALO ZA ZAMENU POSTOJECIH (KLASICNIH) PREKIDACA

A. Vezivanje1 (ukoliko koristite samo jedan prekidac za jedno svetlo — jednopolni prekidaé SM10):

1. Uklonite prekidac iz dozne.
2. Prikljucite prekidat EM25 ("master”) u skladu sa slikom @D
B. Vezivanje 2 (ukoliko koristite dva prekidaca za jedno svetlo — dva naizmenicna prekidaca SM60).

1. OBAVEZNA je zamena OBA prekidaca SM60 u nizu.

2. lvucite prekidace iz dozni

3. Proverite na oba SM60 prekidaca da li na spojnici L ima napona. Na onom prekidacu u
kome NEMA 11apona na spojnici L, kad je svetlo ugaSeno potrebna je zamena prekidaca za
EM25 ("master”), u suprotnom je odgovarajuca zamena prekidac EM26 ("slave”)

4. Prikljucite prekidace EM25 (,master") i EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @2.

C. Vezivanje 3 (ukoliko koristite tri ili viSe prekidaca za jedno svetlo - dva naizmenicna prekidaca
SM60 + unakrsni prekidaci SM70)

1. OBAVEZNA je zamena SVIH prekidaca SM60 i SM70 u nizu.

2. lzvucite prekidace iz dozni.

3. Proverite na oba SM60 prekidaca da li na spojnici L ima napona. Na onom prekidacu SM60
U kome NEMA 113pona na spojnici L, kad je svetlo ugaseno potrebna je zamena prekidaéa bz}
EM25 ("master”), u suprotnom je odgovara}uca zamena prekidac EM26 ("slave”)

4. Prikljucite prekidace EM5 ("master”) i EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @3.

Odgovore na éesta pitanja naci cete na http://www.touch.si.
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TEXHWYKW CBOJCTBA
EM25 - MTPEKUHYBAY/3ATEMHYBAY VHVIBEPSAHEH RLC 0-300W 2M ("master)
-y €MeKTPOHCKY P 33 BKTy4yBatbe,
CHTE CBETUTKY M CHjanuLM 3a NIPUBYLLYBatbE (KITaCHyHH, xanorechM LED CFL,..)u
HEKOY CHjanLyt LUTO He Ce MpupyLLyBaaT

jHO TO TP BUFIOT Ha 11T MIPUNTAroAyBa PEXWMOT Ha paBoTa
-C0 0 Ce HamanyBa noTpoLLy Ha eneKTpU4Ha exeprija
- (hyHKUyjaTa 3a Mexo CTapTyBate ro mp XMBOTHHOT BEK Ha
- ynpaByBatbe Mpexy BrpazeHi MUKPOTDEXUHYBaUH
- Brpajena (yHKuuja 3a (npu vcknyuyl 070 HUBOTO Ha
3aTeMHyBarbe)
- MOKHO Ha [0 5 A ynpasy p M26 ("slave")

- NIOBP3YBAtbE CO MEHYBAUKY NPEKUHYBaUM HE & MOKHO
- BrpafjeHa 3allTUTa Of KpAToK Croj, MPerpeBate U MpeonToBapyBatbe

- Hanojysatse 230V~ 50Hz

- Brpafeno LED ocBeTnyBatbe, MOXHOCT 3a HarofyBatse Ha 6oja v jaunta
osoaMO»(Qy_:g 3aMeHa Ha KNacu4HIOT NpeKiHyBaY — ABOXM4HO noBpayearbe (40-300W)

(e @B 1 GB)
ieriocka ¢

(0 -300W, 1 LED 1 CFL, kon He 02 HAMEHETH 33 3aTeMHyBaKe) (CTVKN ‘ @ 1 EB)

- ofrosapa Ha [upexruaute EN 606691, EN 60669-2-1 v EMC

- MIPULIBPCTYBAKE CO 3aBPTKM Ha CMPOBOAHMLIATE 1,5 MM? (MaKe. CUria Ha 3aTerHyBatbe Ha
3asprkute 0,.4Nm)

EM26 - YNPABYBAYKU NMPEKUHYBAY 2M ("slave”)

- TIpu noBpayBatse co EM25 ("master’) 0BoaMoxyBa ynpasyBatse Ha CBETNIOTO Of NoBeke (50
5) nokaLu co eQaKBa (yHKLWOHANHOCT Kako EM25 (‘master’)

- Hanojysatse 230V~ 50Hz

- ofroapa Ha [upexruaute EN 606691, EN 60669-2-1 v EMC

- MIPULIBPCTYBAKE CO 3aBPTKM Ha CMPOBOAHMLITE 1,5 MM? (MaKe. CUria Ha 3aTerHyBatbe Ha
3asprkute 0,4Nm)

- BO Cya] Ha ABOXU4HO NOBP3yBateE (cniaka GEAD) co CeKoj AonornkiTeneH (10 5) ynpasyBasiu
nipexuyBay M26 ("slave") MuHMankaTa MORHOCT Ha OnToBapyBatbe Ce 3roniemya 3a 25W

2 MOXHOCTM 3A 3ATEMHYBAHE
1/~ CBETINK CO BXAPEHO BIIaKHO

2 - Xanorea cBeTunka

4 - eNexTPOHCKM TpaHcdopMaTop

5 - kniacuyeH TpaxctopmaTop

6 - 3aTemHyBauka wregmusa CFL ceeTunka

7 - 3aTemHyBauka LED caeTunka

8 - HeaaTeMHyBauka Lureanusa CFL ceeTunka

9 - HeaaTemHyBauka LED caeTunka

(@ PA3MEPH HA MHCTATIALMJA, ENEMEHTI 3A UHCTANALIMJA
@ NPENYNPENYBAHA MPY MHCTANALIMIA
( NOBP3YBAHE

1. MHcranalujata MoXe Aa ja U3BILM CaMO COOABETHO mpywo KBANAQUKYBaHO MMLE.

2. IMoBpaeTe 1o NpeKitHyBa“OT CIOper LuemaTa 3a noBp3yBatbe (cnuka (GA) it Wi
crope/ nIoMaranara 3a 3aviena Ha nocToekit npexuyBay (cuki D), @2 unn ).
3ABENELLKK:

~Tlpenopadysame ynotpe6a Ha dunep EM27
- CuTe yripaByBaHyt CBETUMKM M CvjaniiLy Mopa Aa uar netu.
- Tabenara 3a onToBapyBatse ce 0fHecyBa Ha cvjanuyTe co daktop PF>0.5

(& YNOTPEBA — HOPMATHO PABOTEHE

1. Kora onToBapyBatbeTo (CBETUNKAT) € M3raCeHO, CBETTIOTO Ha MPEKUHYBAYOT CBETU.

2. Co Kparko npuTHCKatbe (omanky of 1 cexyHza) Ha KoneTo rope Ui fony,
OMTOBApYBAHLETO (CBETUNKAT) Ce BKITy4yBa Ui UCKTTy4yBa.

3. TIpUTUCKaKETO M APXEHETO Ha FopHaTa IV fJ0NHaTa CTPaHa Ha KOMHeTo Mpeav3BikyBa
3roneMyBatbe WM HamanyBatbe Ha CBETEIETO Ha OMTOBAPYBABETO (CBETUMKATa).

4. Tlpvt BKNy|yBatbe, BPEAHOCTA Ha CBETEHETO HA cexoralu ce

GO

(@ TECHNICKE VLASTNOSTI

EM25 - SPINAC / STMIEVAC UNIVERZALNY RLC 0-300W 2M ("master”)

- univerzlny elektronicky stmievac na zapnutie, vypnutie a stmievanie v3etkjch stmievatefych
Ziaroviek a Ziariviek (klasické, halogénové, LED, CFL, ...) a niektorych nestmievatelnjch
Tiariviek.

- automaticky rozoznd druh Ziarivky a tomu prispdsobi rezim Einnosti

- stmievanim sa znii spotreba elekirickej energie

- funkcia jemného zapinania predlzw zwvomost zwanvwek

- ovladanie pi Inictvom

- zabudovand pamatova funkcia (pri vypnuti si zapamala (roven zatienenia)

- mozné prepojenie a2 5 dodatocnych oviddacich tlacidiel EM26 (»slave«)

- prepojenie so Striedavymi spinaCmi nie je mozné

- zabudovand ochrana pred skratom, prehrievanim a pretazenim

- napajanie 230V~ 50Hz

- zabudované LED osvetlenie, moznost nastavenia farby a jasu

- umoznuje vymenu klasického spinaca — dvojdrotové zapojenie (40-300W)

(obrazky @B a

- pOmOcou lromroloveho zapojenia dosiahneme pind funkcnost stmievaca (0-300W, aj LED a
CFL, ktoré nie i urGené na s m\evame) (obrézky @B a GB)

- wyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive

- skrutkové upevnenie vodiﬁov 1,5 mm? (max. sila utiahnutia skrutiek 0.4Nm)

EM26 - TLACIDLO OVLADACIE 2M ("slave”)

- v spojeni s EM25 ("master”) umoznuje ovladanie svetiel na viacerych (az 5) miestach s
rovnakou funkénostou ako EM25 ("master”)

- napéjanie 230V~ 50Hz

- wyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. sila utiahnutia skrutiek 0,4Nm)

- v pripade dvojdrotového zapojenia (obrazok GBA) sa s kazdym dodatotnym (max. 5)
ovladacim tlacidlom EM26 ("slave”) minimélny vykon zatazenia zvysi 0 25W

(@ MOZNOSTI STMIEVANIA
1~ Ziarovka so Ziariacim vidknom

2 - halogénova Ziarovka

4 —elektronicky transformétor

5 —klasicky transformétor

6 - stmievatefnd Uspornd CFL Ziarivka

7 - stmievateln4 LED Ziarivka

8 - nestmievatefnd dspornd CFL Ziarivka

9 - nestmievatelnd LED Ziarivka

@ INSTALACNE ROZMERY, INSTALAGNE PRVKY
(@ UPOZORNENIE PRI INSTALACII

PRIPOJENIE
1. TnStaldciu mdze vykonat len odborne kvalifikovand osoba.
2. Spinat pripojte podfa schémy pripojenia (obrézok GA
pokynov na vymenu existujicich spinacov (obrézky @.D
POZNAMKY:

alebo @BD) alebo pomocou
@i @D)

= Odporacame pouzitie filtra EM27
- Vetky oviddané Ziarovky a Ziarivky musia byt rovnaké
- Tabulka zatazent platf pre Ziarivky s koeficientom PF>0,5

POUZITIE - BEZNY REZIM
ed je zatazenie (svetlo) vypnuté, osvetlenie spinaca svieti
2. Kréatke stlacenue (menej ako 1 sekundu) tlacidla v homnej alebo spodnej Casti spasobi
zapnutie alebo vypnutie zatazenia (svetla).
3. Stlacenie alebo drzanie horej resp. spodnej casti tlacidla spdsobi zvySovanie alebo
Znizovanie intenzity zatazenia (svetla).
4. Pri zapnu bude hodnota intenzity zatazema vzdy takd, ako bola pri poslednom nastaveni

Ha MOCNEAHOTO HarofyBate.
5. HarozyBatbe Ha MiHWManHa cakana cBeTimHa:
- HajlpBMH CO KOM4WHbaTa HaroAyBaMe CakaHaTa MUHManHa CBeTMHa,
- JICTOBPEMEHO ja MpUTHCKaMe FopHaTa 1 fJONIHATa CTpaHa Ha KOMYETo TOrIKY AOMTo, AoAeKa
OMTOBApYBAHLETO (CBETUNKATA) CHTTHO 3ACBETY  TIOTOA [0 MyLLTaNE KOMYETO,
- MUHUManHaTa CBETIVHA € 3a4yBaHa.
6. [lokonky cakave Aa ja np
wasplume ‘reset’ (Buay HauwH Ha Harogyearbe').

(® YNATCTBA 3A HAFOfIYBAHSE — HAUMH HA HATO[IYBAHSE
MoXHOCTH BO Ha4/HOT Ha HaroyBatbe:

- 36op Ha nporpana criopef BILAOT Ha ONITOBAPYBatbE (CBETHITKA) — CaMo BO Cy4aj Ha
TPIKMIHO TIOBD3YBabE,

- u36op Ha Boja 1t jauuHa Ha cBETEHbE Ha Kon4ero,

- BpHiLetbe Ha BPEAHOCTA Ha MUHManHa CBETMHA Ha ONITOBAPYBaHETO (CBETUIIKA).

A. MpucTan Bo “Ha4MHOT Ha HaroayBake"

Kora T0 € MeKTTy Ha KOMYeTo CBETH), VCTOBPEMEHO ja
TIpUTICKaMe TOpHaTa I JOMHaTa CTpaka Ha kon|eTo Tonky AMTo (pUBmKHO 3 cekyHau),

Jofexa CBETUMKATA Ha KOMYeTo He MoYHe Aa Tpenka. Komdero Bedwaw ro mylTame.
CaeTwnikaTa Tpenkysa Tpyt naTii, a 0Toa NOBTOPHO 3ACBETYBA — TOralll CMe BO ‘HauH Ha
Harogyeare'.

B. MenyBatbe Ha 60jaTa 1 CBETEH:ETO Ha CBETMNKATa Ha KOMYeTo

Co npuTVCKatbe Ha ropHata UMK JonHaTa CTpaKa Ha konyeto (omanky of 1 cexyaa) ja
MeHyBawe 6ojaTa Ha Ha konyero. Ha p HY CTOJaT OCYM pasnuyHm bou;
CBETUTIKATA Ha KOMYETO MOXe U fa ce UCKTywu. CO MpUTUCKabe Ha ropHaTa Wi AonHaTa
CTpaHa Ha Konuero, o OFHOCHO CBETEHETO HA Ha
KOM4ETO. 32 U3Ne3 Off HaYMHOT Ha HaropyBate By Touka D, 3a ,feset’ Ha HarogyBarbata
TIpOZIOIKM €0 TouKa C.

C. Pecetupame ("reset”) Ha mocToeykuTe HaropyBaa, YMTawe Ha
MOMEHTanHaTa MpuKnyyeHa ONTOBAapeHOCT, M306Op Ha COOABETHA
nporpamMa crnopea o (] yBY Ha HoBWUTe
HarogyBata (MOXHO camo Ha EM25)

[lorieka Che C& yLuTe BO ‘Ha4uH Ha HarogyBabe', UCTOBDEMEHO ja MPUTICKAME TopHaTa U
JonHaTa CTpaKa Ha kondeto Torky Aonro (puBAWKHO 5 CekyHaw), Aojeka CBETWTIKATa He
TI0YHe fa Tpenka. Konyeto BedHall ro nyluTame. CBETUNKaTa TPeMkyBa fet nati, a notoa
TIOBTOPHO 3aCBETYBa, ONTOBAPYBAHETO TPEMHYBA KPATKO, PeCeTUpaweTo (‘reset’) e 3asplueHo,
TIPEKMHYBAYOT CaMOCTOJHO M3NEryBa Of “HAUMHOT Ha HarodyBate" BO “HopMarnHo paboTerse”.
D. U3ne3 oA HaYMHOT Ha HarofayBakbe

VcToBpEMeHO ja MpUTUCKaMe TOPHaTa M [OMHaTa CTpaa Ha KOmyeto, cBETWTKaTa Ha
TIPEKVHYBAYOT TPENHyBa TPU NaTit M MOBTOPHO 3acBeTyBa. MPeKuHyBayoT € MOBTOPHO BO
“Hopmanko paoterse”.

(@ NOMATAJIO 3A 3AMEHA HA MOCTOEYKUTE
(KNMACUYHK) NPEKUHYBAYHN
e 1 (goKonky ynoTpe6ygare camo efeH
enHononex npexusysay SM10):

1. OTCTpaHeTe o MpexukyBa“oT 0 A03Hara.

2. Mospaete ro npexitHysayor EM25 (‘master’) cropes cnvka @D

B. Mo 2 (noxonky ynotp: fABarnp 32 efiHa CBETUNK - iBa
MeHyBaukv nipexuHysayn SM60):

1. SAOMKUTENHA e 3amena Ha [IBATA npexuygaun SM60 8o Hiza.

2. /13Brievete 1 MPeKVHyBaYHTE O AO3HMTE.

3. Mposepere kaj gBata SMBO npexvHyBa4M, fanK Ha cnojkata L uMa npucycTeo Ha HanoH.
Ha oHoj npexutygav, kage wwro HEMA Hanok Ha criojkaTa L, kora ceeTunkata e
WckryyeHa, Tpeba fa ce 3ameHn npexuHyeador co EM25 (‘master), Bo cnpoTuso,
COOBETHA € 3aMeHaTa Ha MpekvHyBadoT EM26 ("slave).

4. Mpukny4ete v npexnHysaywte EM25 (‘master”) u EM26 (,slave) coper criuka 2.

C. MoBpaysatse 3 (Rokorky ynoTpe6ygare Tpy Unu noBeKe MPEKVHYBaYn 3a eAHa CBETUMKA —
[Ba MeHyBaykv ripexiHysav SM60 + BkpcTenv npexurysaun SM70):

1. SAOMKUTENHA e 3amena Ha CUTE npexurysayn SMBO v SM70 Bo Huza.

2. /13BnieveTe M MpeKvHyBauMTE O AO3HUTE.

3. MposepeTe Ha aBata SMB0 npexuHyBayw, 4any Ha criojkata e npucyTeH Hanok. Ha oHoj
npexuHyBay SMB0, kaze wto HEMA HanoH Ha cnojkata L, kora cBeTunkara e uaraceHa,
Tpe6a Aa ce 3amenv npexuHyBayoT 3a EM25 ('master), Bo cnpoTueHo, CoofeTHa €
3aMeHara Ha npexiHysasot EM26 (‘slave’).

4. TlpuknyyeTe ru npexuysaunte EM25 (‘master’) u EM26 (slave") cnopep cnvka @.

OnroBopM Ha Haj4ecTo NOCTaByBaHMTe Npalliaksa MOXeTe Aa Hajaete Ha hitp:/www.touch.si.

BPEAHOCT Ha Tpeba ga

32 eQHa CBeTUnKa -

5. Nastavenie miniméineho pozad Jasu:
- najprv tlacidlami nastavime pozadovany minimainy jas,
- slicasne drzime hornd aj spodnu Cast tlacidla, aZ kym sa zatazenie (svetlo) vyrazne
nerozsvieti, potom tlacidla uvotnime,
- minimdlny jas je ulozeny.
6. Ak chceme zmenit minimalnu hodnotu jasu, je potrebn nastavenie “resetovat” (vid‘rezim nastavenia’).

@ POKYNY NA NASTAVENIE - REZIM NASTAVENIA
Moznosti v rezime nastavenia

— vyber programu vzhadom na druh zataZenia (svetla) — iba v pripade trojdrotového zapojenia,
— vyber farby a jasu osvetlenia na tlacidle,

— vymazanie hodnoly minimélneho Jasu zatazenia (svetla).

A. Vstup do , rezimu nastavenia“

Pri vypnutom zatazeni (svetlo na tiaidle svieti), drzime naraz stlaCend hornd aj spodnd Cast
tlatidla (priblizne 3 sekundy), aZ kjm svetlo nezacne blikat. Potom tlacidlo hned' uvolnime.
Svetlo trikrdt zablikd a opatovne sa rozsvieti- nachddzame sa v “rezime nastavenia“.

B. Nastavenie farby a jasu osvetlenia na tlacidle

StlaCenim hornej alebo dolnej asti tlatidla (v trvani menej ako 1 sekunda) menime farby
osvetlenia na tlacidle. K dispozicii je osem roznych farieb; svetlo na tlacidle je mozné aj vypnit.
Stlacenim hornej alebo spodnej Casti tlacidla zvySujeme alebo znizujeme jas svetla na tiaCidle. Pre
opustenie rezimu nastavenia vid bod D, pre “resetovanie” nastaveni pokracujte podfa bodu C.

C. Obnovenie (“reset") existujicich nastaveni, nacitavanie momentaineho zapojeného
zataienia, vjber vhodného programu vzhiadom na zatazenie a ulozenie novych
nastaveni (mozné len na EM25)

Ak sa uZ nachddzame v “rezime nastavenia‘, stla¢ime naraz hornd aj spodnu Cast tlacidla
(drzime priblizne 5 sekind), kjm sa svetlo tlacidla nerozblikd. Tlacidlo po rozblikani ihned
uvolnime. Svetlo patkrét zablika a potom opétsvieti, zatazenie krétko zablikd. Rezim “reset" je
ukonéeny a spinac automaticky opusti “rezim nastavenia“ a prejde do “bezného rezimu”

D. Opustenie rezimu nastavenia

Krdtko stlacime naraz hornd a spodnd cast tlacidla, svetlo na tlacidle trikrét zabliké a opatovne
zasvieti. Spinac je opét v “beznom rezime”.

@ NAVOD NA VYMENU EXISTUJUCICH (KLASICKYCH) SPINACOV
A. Pripojenie 1 (ak pouzivate iba jeden spinac na jedno svetlo - jednopélovy spinac SM10)
1. Vyberte spinaC z krabice.
2. Pripojte spinat EM25 ("master”) poda obrézku @D .
B. Pripojenie 2 (ak pouZivate dva spinace na jedno svetlo — dva striedavé spinace SM60):
1. NUTNA je vjmena OBIDVOCH spinacov SM60 v sérii
2. \lyberte spinace z krabic.
3.Na obidvoch SM60 spinacoch skontrolujte pritomnost napatia na svorke L. Ak pri
zhasnutom svetle NIE JE na spinaCi pritomné napétie na svorke L, je nutné nahradit ho
EM25 ("master”), v opacnom pripade postaCuje nahradenie spinaca za EM26 ("slave”).
4. Pripojte spinace EM25 ("master”) a EM26 ("slave”) podla obrézku @2.
C. Pripojenie 3 (ak pouzwae tri alebo viac spinacov na jedno svetlo - dva striedavé spinace
SM60 + krizové spinace SM70):
1. NUTNA je vijmena VSETKYCH spinacov SMB0 a SM70 v séril
2. \iyberte spinace z krabic.
3.Na obidvoch SM60 spinacoch skontrolujte pritomnost napatia na svorke L. Ak pri
zhasnutom svetle NIE JE na spinaCi pritomné napatie na svorke L, je nutné nahradit ho
EM25 ("maste”), v opatnom pripade postaCuje nahradenie spinaca za EM26 ("slave”).
4. Pripojte spinace EM25 ("master") a EM26 ("slave") podla obrézku @3

Odpovede na najéastejsie kladené otazky najdete na http://www.touch.si.

>

QD TECHNICKE VLASTNOST|
EM25 - SPINAC/STMIVAC UNIVERZALNi RLC 0-300W 2M ("master”)
- Univerzaini elektronicky stmivac pro zapnuti, vypnuti a stmivani vech stmivatel

(@ DANE TECHNICZNE
EM25 LACZNIKISCIEMNIACZ UNIWERSALNY RLC 0~ 300W 2M ("master*)

do wiaczania, wyla ia wszystkich

Zérovek a zafivek (Klasické, halogenové, LED, CFL,...) a nékterych nestmivatelnych zafivek
- automaticky rozpozna druh zafivky a pizpusobi rezim ¢innosti
- stmivanim se snizi spotfeba elektrické energie
- funkce mékkého startu prodlouzi Zivotnost zafivek
- ovladani pomoci zabudovanych mikrospinacli
- zabudovand pamétova funkce (pfi vypnuti si zapamatuje trove stmivani)
- mozné pripojeni az 5 dodatecnych ovlddacich tacitkovych spinaci EM26 ("slave”)
- pfipojeni s prepinaci neni mozné
- zabudovany ochrany pfed zkratem, prehfivanim a pretizenim
- napéjeni 230 V/~ 50 Hz
- zabudované LED osvétleni, moznost nastaveni barvy akvality
- umoziiuje vyménu klasmkeho spinace - pfipojeni dvema vodici (40-300 W)
obrazky(zé
- pfipojenim tremi vodici dosahneme naprosté funkCnosti st mlvaoe (0-300 W, také LED a
CFL, které nejsou urGeny ke stmivani) (obrazky @B a
- vyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive
- 8roubové upevnéni vodlcu 1,5 mm? (max, utahovaci moment $roubui 0,4 Nm)
EM26 - OVLADACI TLACITKOVY SPINAC 2M ("slave”)
- ve spojeni s EM25 ('master’) umoziiuje ovladani svétla z nékolika (az 5) mist se stejnou
funkcnosti jako EM25 (‘'master’)
- napéjeni 230 V/~ 50 Hz
- vyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive
- $roubové upevnenl vodict 1,5 mm? (max. utahovaci moment $roubti 0,4 Nm)
- v pfipadé pnpOJem dvéma vodici obrazek. ) ses kazdym dalsim (az 5) ovladacim
tlacitkovym spinacem EM26 ("slave”) minimaini sila zatizeni zvysi 0 25 W

@) MOZNOSTI STMIVANi
1~ Zérovka se zhavicim vidknem
2-halogenova zérovka

4 - elektronicky transformator

5 - Klasicky transformétor

6 - stmivaci (sporné CFL zafivka

7 - stmivaci LED zarivka

8 - nestmivaci (sporna CFL zafivka

9 - nestmivaci LED zéfivka

@ INSTALACNi ROZMERY, ELEMENTY PRO INSTALACI
@ UPOZORNEN NA INSTALACI
@ PRIPOJEN

1. Instalaci mdze provadét jen pnslusne odborné kvalifikovana osoba.
2. Pripojte spinac dle schématu pripojent (obrézek GA .% @B ) nebo podle pomicek k

vymené stavajicich spinacl (obrézky @D, @2 nebo
POZNAMKY:

- doporucujeme pouzit filtr EM27
- viechny oviadané zarovky a zafivky musi byt stejné
- tabela ztézi plati pro zarivky s koeficientem PF>0.5

(& POUZITi - NORMALNi CINNOST

1. Pokud je z&téZ (svétlo) vypnuta, osvétleni spinace sviti

2. KratSim stisknutim (méné nez 1 vtefina) na kldvesu nahofe nebo dole se zatéZ (svétlo)
zapne nebo vypne.

3. Stisknuti nebo pfidrzeni homi nebo spodni strany klavesy zplisobi zvySovani nebo
snizovani svitivosti zatéze (svétla).

4. Pfi zapnuti se hodnota svitivosti zatéZe vzdy nastavi na posledni nastaveni.

5. Nastavovani minimalni pozadované svitivosti:
- nejprve tacitky nastavime pozadovanou minimaini svitivost,
- zéroven stlacime horni a spodni stranu klavesy tak dlouho, az se zatéz (svétlo) silné

rozsviti, poté klavesy uvolnime,

- minimaIni svitivost je uloZzena

6. Pokud chceme minimalni svitivost zménit, je tfeba provést ‘reset” (viz. ‘rezim nastavovani’).

(6 NAVOD NA NASTAVENi - REZIM NASTAVOVANI

Moznosti rezimu nastavovani:

- volba programu ohledné druhu zatéZze (svétla) - pouze v pfipadé pfipojeni se tfemi vodici,

- volba barvy a kvality osvétleni na klavese,

— mazani hodnot minimaini svitivosti z&téZe (svétla)

A. Vstup do »rezimu nastavovani«

Jakmile je zatéZ vypnuta (svétlo na klavese sviti), tiskneme zarover homi a spodni stranu

klavesy tak dlouho (pfiblizné 3 sekundy), az zacne svétlo klavesy blikat. Klavesu ihned

uvolnime. Svétlo tfikrat problikne, poté se znovu rozsviti - jsme v ‘rezimu nastaveni”.

B. Ménéni barvy a svitivosti svétla na klavese

Stisknutim homi nebo spodni strany klavesy (méné nez 1 vtefina) ménime barvy svétla na

klavese. K dispozici je osm riiznych barev; svetlo na klavese je také mozné vypnout. Stisknutim

horni nebo spodm sirany idvesy zvySujeme, respek ive smzujeme svitivost svétla na klavese.

K odchodu z rezimu nastaveni viz. bod D pro “reset’ nas aveni pokracujte v bodu C.
(“rese ‘) stavajici i, Cteni a prlpojene

rodzajow $ciemnialnych Farowek i Swietiowek (Klasycznych, ha\ogenowych LED, CFL,...)i
nlektorych niesciemnialnych Swietlowek
poznaje rodzaj Zarowki i pr. lje tryb dziatania

- wraz ze $ciemnieniem zmniejsza sig zuzycie energii elekirycznej
- funkcja migkkiego wiaczenia przediuza zywotnosc zarowek

- obstuga poprzez wbudowane mikroziacza

- whudowana funkcja pamigci (po wytaczeniu zapamigtuje poziom Sciemnienia)

- mozliwe podiaczenie do 5 dodatkowych przyciskow EM26 ('slave)

- potaczenie z tacznikami schodowymi nie jest mozliwe
- whudowana ochrona przed przepigciem, przegrzaniem i przeciazeniem
- napiecie 230V~ 50Hz
- Swietlenie LED, mozliwos¢ i koloru i mocy
- umozliwia zamiang klasycznego facznika - dwuprzewodowe potaczenie (40-300W)

(rysunki @A in

- dzieki trojprzewod i iagniemy pelng, §¢ Sciemniacza (0-300W,
takze LED | CFL, kdre nie sa przeznaczone do scwemmama) (rysunki @B | GB))

- zgodno$¢ z EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive
- $rubowe podlaczenie przewodo’w 1,5 mm? (maks. sita dokrecenia $rub to 0,4Nm)
EM26 - PRZYCISK 2M (”slave”)
- w polaczeniu z EM25 (‘master’) umozliwia obstuge $wiatfa z wigkszej liczby (do 5) lokacji z
jednakowa funkcjonalnoscia jak EM25 (‘master’)
- napiecie 230V~ 50Hz
- zgodno$¢ z EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive
- $rubowe podtaczenie przewodow 1,5 mm? (maks. sita dokrecenia $rub to 0,4Nm)
- w przypadku podiaczenia dwuprzewodowego (rysunek (GA) minimalna moc obciazenia
kazdego dodatkowego (do 5) klawisza EM36 (‘slave”) zwigksza sig 0 25W

@ MOZLIWOSCI SCIEMNIANIA
1 - zarbwka z zamikiem

2 - zarowka halogenowa

4 - transformator elektroniczny

5 - transformator klasyczny

6 - $ciemnialna zarowka energooszczedna CFL
7~ Sciemnialna zarowka LED

8- nies ialna zarowka dna CFL
9- niesciemnialna zarowka LED

(@ WBUDOWANE RAMKI, ELEMENTY DO WBUDOWANIA
(@ UWAGI DO WBUDOWYWANIA
@ POLACZENIE

1. Instalacja moze zosta¢ wykonana jedynie przez specjaliste.
2.tacznik nalezy podiaczy wg schematu podiaczenia (rysunek GBlub GB) lub wg

zamiany istniejacych facznikow (rysunki @D, @2 lub @)
UWAGI:

- Sugerujemy uzycie filtra EM27
- Wszystkie sterowane zarowki i $wietlowki musza by¢ identyczne
- Tabela obciazen dla $wietlowek o wspétczynniku PF>0,5

(& UZYCIE - NORMALNA PRACA

1. Kiedy zarowka jest wylaczona, doswietlenie facznika jest wiaczone:

2. Swiatio nalezy wigczy¢ lub wylaczy¢ za pomoca krétkiego przyciéniecia (krécej niz 1
sekunda) na dot lub gore facznika.

3. Przycinigcie i przytrzymanie gornej lub dolnej czesci klawisza powoduje zwigkszenie lub
zmniejszenie natgzenia $wiatta

4. Po ponownym wiaczeniu natezenie $wiatta zawsze nastawi si¢ na na ostatnio zapamitane.

5. Ustawienie minimanlego natezenia $wiatta:
- najpierw za pomoca przycisku nalezy ustawi¢ pozadane minimalne natgzenie $wiatfa,
- nalezy jednoczesnie przytrzymac goma i dolna cze$¢ klawisza tak diugo, dopoki $wiatlo

mocno sig nie zaswieci, nastepnie nalezy puscic klawisze,

- minimalne natgzenie $wiatta zostao zapisane.

6. Jesli chca Paristwo zmienic minimaing wartos¢ natgzenia $wiatfa, nalezy przeprowadzic
“reset” (patrz “tryb ustawier).

(& INSTRUKCJA USTAWIEN - TRYB USTAWIEN

Mozliwosci trybu ustawien:

- Wybor programu ze wzgledu na rodzaj obciazenia ($wiatta) - jedynie w przypadku
podiaczenia tréjprzewodowego,

- wybor koloru i mocy doswietlenia klawisza,

- Wymazywanie wartosci minimalnego natezenia $wiatta.

A. Wejscie do “trybu ustawien”

Kiedy oswietlenie jest wylaczone ($wiatetko na klawiszu $wieci si), nalezy jednoczesnie
naciskac dolng i gorna cze$¢ klawisza tak diugo (okoto 3 sekund), aby Swiatetko zaczeto migac.
Klawisz nalezy natychmiast puscic. Swiatefko trzykrotnie zamiga, a nastepnie ponownie sie
zadwieci - o oznacza, ze znajdujemy sie w “trybie ustawier”

B. Zmiana koloru i mocy doswietlenia klawisza

Przymskajqc na dolng lub goma cze$¢ lawisza (krecej niz 1 sekunde) zmieniamy kolor Swiatetka

zateze volba odpovidaji programu zhledem k zétézi a uklada

novych nastaveni (mozné pouze na EM25).

Kdyz uz jsme v “rezimu nastaveni”, zarovei stlacime horni a spodni stranu klavesy tak dlouho
(priblizné 5 vtefin), az zacne svétlo kldvesy blikat. Klavesu ihned uvolnime. Svétlo pétkrat
problikne, poté se znovu rozsviti, zatéZ krétce problikne, ‘reset’ je ukoncen, spinat
automaticky prejde z ‘rezimu nastaveni” do ‘normalnim rezimu’.

D. Odchod z rezimu nastaveni

Zarover kratce stiskneme horni a dolni stranu klavesy, svétlo na spinaci tfikrat problikne a opét
se rozsviti. Spinac je opét v “normaini rezimu'”.

@ POMUCKA K VYMENE STAVAJICICH (KLASICKYCH) SPINACU
A. Pripojeni 1 (pokud pouzivate pouze jeden spina pro jedno svétlo - jednopolovy
spinac SM10):

1. Vyjméte spinac z dozy.

2. Piipojte spinat EM25 (‘master’) podle obrézku @D

B. Pripojeni 2 (pokud pouzivate dva spinace pro jedno svétlo - dva prepinace SM60):

1. POVINNA je vyména OBOU spinacti SM60 v séril.

2. \lyjméte spinace z doz.

3. Zkontrolujte na obou SM60 spinacich, zda je na svorce L piitomno napéﬁ. Na tom spinadi, kde
NENI napéti na svorce L, kayz je svétlo zhasnuto, je potrebna vyména spinace za EM25
(‘master’), v opacnem pripadé je vhodna vyména spinae za EM26 ('slave’).

4. Pripojte spinae EM25 (‘'mas ef) a EM26 ('slave’) podle obrazku@2.

C. Pripojeni 3 (pokud pouzivate tfi nebo vice spinacli pro jedno svétlo - dva pepinace
SM60 + kfizove splnace SM70):

1. POVINNA e vymena VSECH spinact SM60 a SM70 v séril.

2. \lyjméte spinace z doz.

3. Zkontrolujte na obou SM60 spinacich, zda je na svorce L pritomno napéti. Na tom spinai
SM60, kde NENI napéti na svorce L, kdyz je svétlo zhasnuto, je potfebnd vjména spinace za
EM25 ('master’), v opacném pfipadé je vhodnd vjména spinace za EM26 ('slave’).

4. Pripojte spinace ("'master’) a EM26 ("slave”) podle obrazku

Odpovédi na ¢asté otazky najdete na http://www.touch.si.

Kawisz. Do dyspozycji mamy osiem roznych kolorow. Doswietlenie klawisza
mozna takze wylaczy¢. Przyciskajac na géma lub dolng czes¢ klawisza zmekszamy lub
zmniejszamy natezenie $wiatetka doswietlajacego klawisz. Aby dowiedziec sie, |ak WyjS¢ z trybu
ustawie, prosze przeczyta punkt D. Aby dokonac resefu” ustawier, prosze przejs¢ do punkm C.

G D CARACTERISTICI TEHNICE

EM25 - INTRERUPATOR/VARIATOR DE INTENSITATE A LUMINII

UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master”)

- requlator al intensitafii luminoase electronic universal pentru aprinderea, stingerea si reglarea
intensitatii luminoase a tuturor becurilor si lampilor cu optiunea de reglare a intensitatii
(clasice, cu halogen, LED, CFL) si a unor lampi faré optiunea de reglare a intensitafii

- detecteaza automat tipul de iluminare si isi adapteaza regimul de functionare

- prin reglarea intensitatil luminoase se reduce consumul de energie electrica

- functia aprinderii lente méreste durata de viata a becurilor

- control prin micro-comutatoarele incorporate

- functia de memorie incorporatd (la stingere isi aminteste nivelul de reglare a intensitafii luminoase)

- conexiune posibild cu pand la cinci comutatoare de control suplimentare EM26 (»slave«)

- conexiunea cu intrerupatoarele de schimb nu este posibila

- protectie fncorporatd impotriva scurt-circuitelor, supraincélzirii si suprasolicitari

- putere 230V~ 50Hz

- luminare LED fncorporatd, posibilitatea de a stabili culoarea si intensitatea

- permite fnlocuirea intrerupatoarelor clasice - legare prin dou fire (40-300W)

(igurle @B 5i GBD)

- prin legarea cu trei ire obtinem functionalitatea maxima a variatorului de intensitate a lumini
(0-300W si LED si CFL care nu sunt destinate reglajului intensitafii luminoase)
(fgurle @B 5| GB)

- in conformitate cu EN 60669-1, EN 60669-2-1 si Directiva EMC

- fixare cu surub a conductoarelor 1,5 mm (forta maximé de strangere a suruburilor 0,4Nm)

EM26 - COMUTATOR DE CONTROL 2M ("slave”)

- in legétura cu EM25 ('master’) permite controlul luminilor cu mai multe (pané la cinci) locatii
cu aceeasi functionalitate ca EM25 (‘'master’)

- putere 230V~ 50Hz
- in conformitate cu EN 60669-1, EN 60669-2-1 si Directiva EMC
- fixare cu surub a conductoarelor 1 5Smm? (forta maxima de stréngere a suruburilor 0,4Nm)
- Tn cazul unei legéri cu doud fire (ﬂgura. ), cu fiecare comutator de control EM26
("slave”) suplimentar (p&na la cinci), puterea minimé a sarcinii se mareste cu 26W

(@ OPTIUNI DE REGLARE A INTENSITATII LUMINOASE
1=bec cu incandescenta

2-bec cu halogen

4 - transformator electronic

5 - transformator clasic

6 - bec economic CFL cu reglare a intensitatii luminoase

7-bec LED cu reglare a intensitatii luminoase

8 - bec economic CFL fara reglarea intensitatii luminoase

9 - bec LED fara reglarea intensitatii luminoase

@@ DIMENSIUNI SI ELEMENTE DE INSTALARE
(@ AVERTISMENTE LA INSTALARE
(& CONECTARE

1. Instalarea poate fi efectuatd doar de personal specializat calificat in mod corespunzator.
2. Conectat] intrerupatorul conform schemei de conectare (figura @ sall @ ) sau conform

instructiunilor de fnlocuire a intrerupétoarelor existente (figurile @D, @D sau@D).
NOTE:

@ecomandém uilizarea filtrului EM27
- Toate becurile si lampile de control trebuie sa fie de acelasi fel
- Tabelul cu sarcini este valabil pentru lampile cu factorul PF>0,5

(® UTILIZARE - FUNCTIONARE NORMALA

1. Cénd sarcina (lumina) este stins, mina fntrerupétorului arde.

2. Dacé apésati (mai putin de 1 secundé) pe buton sus sau jos, sarcina (lumina) se aprinde
sau se stinge.

3. Dacé apésati si tinefi apasatd partea de sus sau de jos a butonului, se produce cresterea
sau scaderea intensitatii sarcinii (luminii).

4. La aprindere, valoarea intensitafii sarcinii este intotdeauna fixata pe ultima setare.

5. Setarea luminozitatii minime dorite:
- setati mai intéi cu butoanele luminozitatea minimé doritd,
- apasati in acelasi timp partea de sus si de jos a butonului pné cénd sarcina (lumina)
straluceste putemic,
- luminozitatea minima este stocata.

6. Dacé dorifi sa modificati valoarea minimé a luminozitatii, efectuati procedura de "reset"
(vezi “modul de configurare”).

@® INSTRUCTIUNI DE CONFIGURARE - MODUL DE CONFIGURARE
Optiuni in modul de configurare:

- selectarea programului in functie de tipul de sarcina (luming) - doar in cazul legarii prin trei fire,
- selectarea culorii si a intensitétii luminii pe buton,

- stergerea valorii minime a intensitatii sarcinii (luminii).

A. Accesul in “modul de configurare”

Cénd sarcina este oprita (lumina de pe buton arde), apasati n acelasi imp partea de sus si cea
de jos a butonului (aproximativ 3 secunde) pana cand, lumina butonului incepe s& palpéie.
Eliberat apoi imediat butonul. Lumina pélpéie de trei ori, dupé care se aprinde din nou - suntefi
in “modul de configurare”.

B. Schimbarea culorii si a intensitatii luminii de pe buton

Prin apasarea pe partea de sus si pe cea de jos a butonului (mai putin de 1 secund) se
schimba culoarea luminii de pe buton. Sunt disponibile opt culori diferite; lumina de pe buton
poate fi de asemenea oprita. Prin apésarea pe partea de sus sau pe cea de jos a butonului se
mareste sau se micsoreaza intensitatea luminii de pe buton. Pentru a iesi din modul de

C Usuwanie (“reset”) i odczyt ck g

, vezi punctul D, iar pentru ‘resetarea confiqurdrii treceti la punctul C.
a citirea sarcinii curente

ia, wybor odp go programu ze wzgledu na obcigzenie i
pisywanie nowych f (mozliwe jedynie w EM25)

Znajdujac sie w “trybie ustawien”, nalezy jednoczesnie nacisna¢ gorna i dolng czes¢ klawisza
tak diugo (okoto 5 sekund), aby $wiatetko zaczeto migac. Klawisz nalezy natychmiast puscic.
Swiatetko zamiga pie¢ razy, po czym ponownie sig zawieci. Zarowka krétko zamiga, ‘reset”
Jest zakoriczony, facznik samoistnie przejdzie z ‘trybu ustawien” do “normalnej pracy’.
D. Wyjscie z trybu ustawien
Nalezy jednoczensnie przycisnac goma i dolna czgs¢ klawisza, Swiatetko na klawiszu trzykrotnie
zamiga i ponownie sig zaswieci. Lacznik ponownie znajduje si w trybie ‘normalnej pracy’.

(@ WSKAZOWKI DOTYCZINCE ZAMIANY ISTNIEJACYCH
(KLASYCZNYCH) tACZNIK
A. Podtaczenie 1 (jesli w uzyciu jest tylko jeden chznlk dla jednego oswietlenia - facznik
jednobiegunowy SM10):

1. Nalezy wyjac facznik z puszki.

2. Nastepnie nalezy podiaczy6 tacznik EM25 (‘master’) zgodnie z rysunkiem @D

B. Podtaczenie 2 (jesli w uzyciu sg dwa taczniki dla jednego oéwietlenia - dwa taczniki
schodowe SM60):

1. OBOWIAZKOWA jest zamiana OBU facznikéw SMEO.

2. Nalezy wyjac taczniki z puszek.

3. Nastepnie nalezy sprawdzic, czy w obu facznikach SM60 jest napiecie. Ten facznik, w
ktorym NIE MA napigcia, kiedy Swiatlo jest wylaczone, nalezy zamienic na tacznik EM25
('master’), drugi natomiast nalezy zamienic na facznik EM26 ('slave’).

4. Laczniki EM25 (‘master’) | EM26 ('slave’) nalezy podiaczy¢ zgodnie z rysunkiem @2.

C. Podtaczenie 3 (jesli w uzyciu sa trzy taczniki (Jub wiece]) dla jednego oswietlenia -
dwa faczniki schodowe SMB0 + taczniki krzyzowe SM70):
OBOW\AZKOWA jest zamiana WSZYSTKICH tacznikow SM60 i SM70.

2. Nalezy wyjac taczniki z puszek.

3. Nastepnie nalezy sprawdzi, czy w obu facznikach SMO jest napiecie. Ten facznik, w
ktrym NIE MA napigcia, kiedy Swiatlo jest wy#qczone nalezy zamieni¢ na facznik EM25
('master’), drugi natomiast nalezy zamienic na facznik EM26 ('slave’).

4. Laczniki EM25 ('master’) | EM26 ('slave’) nalezy podiaczyé zgodnie z rysunkiem @3.

Odpowiedzi na czgsto zadawane pytania mozna znalez¢ na stronie http:/www.touch.si.

(“rese ‘) gurarilor
i adecvat in functie de sarcina si
stocarea noilor setari (p05|blle numai pe EM25)

Cénd suntefi in “‘modul de configurare”, apésati in acelasi timp partea de sus si cea de jos a
butonului (aproximativ 5 secunde) pana cand lumina incepe sa palpée. Eliberati butonul
imediat. Lumina palpaie de cinci ori, dupé care arde din nou, sarcina pélpéie scurt, operatiunea
de ‘reset” este incheiata, intrerupatorul trece automat din “modul de configurare” in “modul de
functionare normala’.

D. lesirea din modul de configurare

Apésati in acelasi timp partea de sus si cea de jos a butonului, lumina de pe intrerupator pélpéie
de trei ori si arde din nou. Intrerupatorul este din nou in ‘modul de functionare normala”.

@ INSTRUCTIUNI PENTRU INLOCUIREA
INTRERUPATOARELOR EXISTENTE (CLASICE)
A Legétura 1 (dacé utiizaff un singur intrerupétor pentru o lumind - infrerupétor unipolar SM10):
1. Scoatef inrerupétorul din cutie.
2. Conectalintrerupatorul EM25 ( master’) conform figuri @D
B. Legatura 2 (daca utiizatf doua intrerupétoare pentru o lumina - dou intrerupétoare de
schimb SM60):
1. este OBLIGATORIE fnlocuirea AMBELOR intrerupatoare SM60 din serie.
2. Scoateti intrerupatoarele din cutii
3. Verificat pe ambele intrerupatoare SM60 dacé pe boma L este prezenté tensiune. La
intrerupatorul unde NU este prezenta tensiune pe borna L atunci cand lumina este stins,
este necesara inlocuirea intrerupatorului cu EM25 (‘'master’), in caz contrar este
necesard inlocuirea intrerupétorului EM26 (‘slave’).
4. Conectat] intrerupatoarele EM25 ('master’) si EM26 ('slave’) conform figurii @:2.
C. Legatura 3 (daca utlizat] trei sau mai mutte intrerupatoare pentru o lumina - doua
mtrerupatoare de schimb SMB0 + intrerupéitoare cruce SM70):
1. este OBLIGATORIE inlocuirea TUTUROR intrerupatoarelor SM60 si SM70 din serie
2. Scoateti intrerupatoarele din cutii
3. Verificati pe ambele ntrerupatoare SMB0 dacé pe boma L este prezent tensiune. La
intrerupatorul SMBO unde NU este tensiune pe borna L atunci cand lumina este stinsa,
este necesara inlocuirea intrerupatorului cu EM25 (‘'master’), in caz contrar este
necesara inlocuirea firerupatorului EM26 ("slave”).
4. Conectat] intrerupatoarele EM25 ('master’) si EM26 ('slave’) conform figurii .

Gasiti raspunsuri la intrebarile frecvente pe http://www.touch.si.

CHD

@ MUSZAKI JELLEMZOK
EM25 - UNIVERZALIS DIMMER/KAPCSOLO RLC 0-300 W 2M ("master”)
- elekt univerzalis alkonyk 0 minden alk Ihato (dimmelhetd) lampakhoz és
é klasszikus izzo, halogénlampa, LED lampa, CFL lampa stb.), ill. egyes nem
a\konykapcsolhato fenyforrasokhoz
- felismeri az izz6 tipusét és aut omatlkusan bea\htja az izemmodot
- a fényerd csokkentése mérsékli a
- a lagyinditasi funkcio meghosszabbitja az izzok e\ettanamat
- vezérlés beépitett mikrokapcsolokkal
- beépitett memoria funkci (kikapcsolaskor megjegyzi a fényerd szintjét)
- tovabbi 5 db EM26 vezéridkapcsolo ("slave”) csatlakoztatésanak lehetdsége
- valtokapcsold nem csatlakoztathatd

- rovidzarlat, tiimelegedés és tulterhelés elleni beépitett védelem

- tapellatas 230 V~ 50 Hz

- beépitett LED vildgitds, a szin és a fényerd bedllitasanak lehetdsége

- lehetdvé teszi a hagyoményos kapcsold cseréjét - 2-vezetékes bekotés (40-300 W)
(@Bés GR dbra)
- 3-vezetékes bekotéssel elérhetd a dimmer tokeéletes funkcionalitésa (0-300 W, LED és olyan CFL
izz6k is, melyek fényereje ényos dimmertel nem szabélyozhaté) (@B és GBD ébra)
- megfelel az EN 60669-1, az EN 60669-2-1 és az EMC iranyelv kovetelményeinek

- a vezetdk csavarral valo rogzitése 1,5 mm? (a csavarok max. meghizési nyomatéka 0,4 Nm)

EM26 - VEZERLOKAPCSOLO 2M (”slave”)

- az EM25 ("'master’) kapcsoldval egyiltt lehetové teszi max. 5 db, killonbdz helyen lévé izzo
vezérlését az EM25 ('master’) kapcsoloval megegyez6 funkcionalitéssal

- tapellatas 230 V~ 50 Hz

- megfelel az EN 60669-1, az EN 60669-2-1 és az EMC iranyelv kovetelményeinek

- a vezetdk csavarral valo rogzitése 1,5 mm? (a csavarok max. meghtzasi nyomatéka 0,4 Nm)

- 2-vezetékes bekotés esetén (A dbra) minden tovabbi (max. 5 db) EM26 vezérlokapesolo
("slave”) 25 W-tal noveli a minimalis terhelhetdséget

(@ FENYERO-SZABALYOZASI EHETOSEGEK
1 - izz0szélas izz6

2 - halogén izz6

4 - elektronikus transzformator

5 - hagyomanyos transzformator

6 - fényerd-szabalyozos energiatakarékos CFL izz6

7 - fényerd-szabdlyozos LED izz6

8 - nem fényerd-szabélyozos energiatakarékos CFL izz6

9 - nem fényerd-szabélyozds LED izz6

(@ BESZERELESI MERETEK, BESZERELENDO ELEMEK
(@ ABESZERELES ELOTTI FIGYELMEZTETES
@& BEKOTES

1. Akésziilek bekotését csak megfelelden kepzet t szakember végezheti.

2. Akaposolt csatlakoztassa a kapcsolési rajz ((GAvagy (BB dbra) vagy a meglévs
kapcsolok cseréjére szolgald segédlet alapjan (@.D vagy abra).

MEG.I EGYZES:

- Javasoljuk az EM27 sz{ird hasznlatat
- Minden vezérelt lampa és fényforras legyen identikus
- A tablazatban megadott terhelés adatok PF > 0,5 tényez¢j(i lampéra vonatkoznak

(6 HASZNALAT - SZABALYOS MUKODES

1. Kikapcsolt éllapotban (ha nem ég a lampa) vilagit a kapcsold jelz6fénye.

2. Abillentyd also vagy felsé részének (1 masodpercné! révidebb idejii) megnyoméasaval a
lampa (izz6) bekapcsol vagy kikapcsol.

3. Abillentyd als vagy felsd részének tartés nyomésaval csokkenthetd vagy novelhetd a
lampa (izz0) fényereje.

4. Bekapcsolaskor a fényerd mindig az utolso bedllitott értékre &l vissza.

5. Akivant minimalis fényerd beallitasa:
- a billentydn eldszor beallitjuk a kivant minimalis fényert,
- addig nyomjuk erdsen egyszerre a billenty( alsd és felsd részét, amig a lampa (izz6)

fénye felerdsodik, utana elengedjik,

- aminimalis fényerét ezzel elmentettik.

6. Ha a minimalis fényert meg akarjuk vattoztatni, akkor ‘resetelni” kell (lasd a ‘bedllitési modot’).

(& UTMUTATO A BEALLITASHOZ - BEALLITASI MOD

Beallitasi modok:

- programvalasztds a lampa (izz0) tipusatol fliggden - csak 3-vezetékes bekotés esetén,

- a billentydn 1év jelz6fény szinének és fényerejének kivalasztasa,

- a lampa (izz6) minimdlis fényerd értékének torlése.

A. Belépés a “beallitasi mod”-ba

Ha a lémpa nem ég (vildgit a kapcsold jelz6fénye), akkor addig nyomjuk erGsen egyszerre a

billentyd also és felsd részét (kb. 3 masodperc), amig a rajta [éva jelzofény villogni nem kezd.

Ekkor engedjﬂk el a billentydt. Amikor a jelz6fény haromszor elalszik, majd Gjra felvillan, akkor

beléptiink a “bedllitasi mod"-ba.

B. A billentytin lévé jelzéfény szinének és fi j ita

A b\llemyu also vagy felsd részének (1 masodpercnel rovidebb idejli) megnyomasaval
fjuk a kapcsold j k szinét. Nyolc kiilonbdz6 szin kozil vélaszthatunk; a

bll\entyun 16V jelzGfeny kis kapcsolhato. A billentyy also vagy felsd részének megnyomaséval

noveljk illetve csokkentjilk a jelzofény erdsségét. A bedllitasi modbol vald kilépéshez lasd a D

pontot, a bedllitasok “reseteléséhez” folytasd a C ponttal.

C. A meglévo beallitasok torlése (“reset”), a pillanatnyilag csatlakoztatott

lampak érzékelése, a megfeleld program kivalasztasa a terheléstdl fiiggéen

és az (] beallitasok mentése (csak az EM25 kapcsolon lehetséges)

Amikor beléptiink a “bedllitasi mod"™ba, akkor addig nyomjuk egyszerre a billenty( alsé és felsé

részét (kb. 5 mésodperc), amig a rajta Ivd jelz6fény villogni nem kezd. Ekkor engedjik el a

billenty(t. Amikor a jelz6fény 6tszor elalszik, majd Gjra felvillan, és a lampa is felvillan, akkor a

“reset’ befejezdddtt. A kapcsold automatikusan kilép a “bedllitasi mod™bol és “szabalyos

mikodés™re valt.

D. Kilépés a beallitasi modbol

Réviden egyszerre nyomjuk meg a billenty(i also és felsd részét, ekkor a rajta lévd jelzofény

héromszor elalszik, majd Ujra kigyullad. A kapesolo ezze! (jra “szabélyos miikodés e valtott.

(@ SEGEDLETA MEGLEVO %-IAGYOMANYOS)
KAPCSOLOK CSEREJ
A. 1. szamu bekotés (ha egy lampahoz csak eqy kapcsolot hasznal - SM10 egypdlusu kapcsold):

1. Szerelie ki a kapcsolot az eloszt odobozbol

2. Csatlakoztassa az EM25 kapcsolot (‘master) a @3 abra alapjan.

B. 2. szamu bekétés (ha egy lampahoz két kapcsolot hasznal ket SM60-as tipusti
valtokapcsolo);

1. KOTELEZO az ramkarben lévé MINDKET SM60-as tipust kapesold cseréje.

2. Hizza ki a kapcsolokat az elosztodobozokbdl.

3. Ellendrizze mindkét SM60-as tipusd kapesolon, hogy van-e feszliltség az ,L" kapcson.
Azon a kapcsolon, amelyiken NINCS feszilltség az ,L” kapcson akkor, amikor a [ampa
nem vilagit, EM25 kapcsolora (‘master’) kell cserélni a meglévd kapcsoldt, ellenkezd
esetben elegendd az EM26 kapcsolo ("slave) cseréje.

4. Csatlakoztassa az EM25 (‘master) és EM26 (slave’) kapcsolét a 72 &bra alapjan.

C. 3. szamu bekotés (ha egy [ampahoz hérom vagy tobb kapcsolot hasznél - két
SM60-as tipusy valtokapcsolo + SM70-es tipust keresztkapesolok):

1. KOTELEZO az dramkérben IévS MINDEN SM60-as és SM70-es tipust kapcsold cseréje.

2. Hizza ki a kapcsolokat az elosztodobozbdl.

3. Ellendrizze mindkét SM60-as tipust kapcsolon, hogy van-e feszliltség az ,L" kapcson.
Azon az SM60-as kapcsolon, amelyiken NINCS fesziiltség az ,L" kapcson akkor, amikor a
[ampa nem vilagit, EM25 kapcsoldra (‘master’) kell cserélni a meglévo kapcsoldt,
ellenkez6 esetben elegednd az EM26 kapcsolo ('slave’) cseréje.

4. Csatlakoztassa az EM25 (‘master’) és EM26 (slave’) kapcsoldt a (Z3 abra alapjan.

A gyakori kérdésekre adott valaszokat megtalalja a http://www.touch.si honlapon.

@

(D TEXNIKEZ NPOAIArPAQE

EM25 - FENIKOZ AIAKOMTHE PYOMIZHEZ ®QTEINOTHTAZ RLC 0-300W 2M ("master”)

- Hhexpovikdg puBpioTA éviaang uriao (dimmer) yevikiig xprang yia Gvappa/oBioipo
Ka p0Byion mg éviaong puwriapod GAwv Twv Aapmipwy puBuICopEvnG Eviaong (KAAOTKGY,
ahoyovou, LED, CFL ...) kai opiopévuv Aapmiipwy pn pubpiopevng éviaang

- QVIYVeUel auTopaTa Tov TUTT0 Tou AapmmTpa kai Tpoaappdlel Tov TpoTo Aeimoupyiag

- PE TV peiion TG éviaong PEIVETal N Katavawan evépyeiag

- 1) opahd évapgn Aermoupyiag Tapareivel T didipela (wig Twv Aapmipwy

- dlayeipion PETw Twv EVOWHOTWHEVWY HIKPODIGKOTITEV

- evowpaTwpévn eiroupyia pvipng (kamd To aBAo1o Tou gds Bupdrai To emimedo éviaang )
- duvarr olvdean éwg 5 emmAéov nAnmpmv pUBIaNg EM26 ('slave”)

-1 o0veon e Biakoeg unmponng 5:\1 slvm duvam]
- EVOWNATWHEVN TIOOTaGa amd
- 10x0g 230V ~ 50Hz
- evowpaTwpévo pwg LED, Suvarémra pubiong xpwuarog kar éviaong
- kaBioTd duvar) v aMayn khaaikoU diakmn - aGvdean dlo aywywv (40-300W)
(eioves @R Kl GB)

- pe aOvdeon TpIGY Kahwdiwv emTuyyaveral n mAqpng Aeiroupyikémra Tou SiakéTTn
pUBuIang éviaang (0-300W, aupmepiAapBavopévwy kai Twv LED kai CFL, of omoiol dev
Tpoopigoviar yia piBuion éviaang) (elkoveg K GB)

- aviamokpiveral oo EN 60669-1, ato EN 60669-2-1 kan oy Odnyia EMC

- Tepéwon pe Bida Twv aywywv 1,5 mm 2 (péyiomn dovapn olopigng Bidwv 0,4 Nm)

EM26 - NAHKTPO PYOMIZHE 2M ("slave”)

- o€ ouvduaopo pe Tov EM25 ("'master’) kaBiota duvar T pUBuion utdv ot oM Béaeig
(6w 5) pe mv idia Aerroupyikémra Tou €xer o EM25 ('master’)

- 1oYUg 230V~ 50Hz

- aviarrokpiveral oto EN 60669-1, ato EN 60669-2-1 kan oty Odnyia EMC

- gTepéwar pe Bida Twv aywywv 1,5 mm 2 (éyiomn dovapn olopigng BIdwv 0,4 Nm)

- O Tepimuwon o0vBeang d0o kahwsiuwv (exovacER ), e kabe TpoaBero (£ug kat 5)
TAfKTp0 pUBMIoNG EM26 ("slave’) To eAdxiaTo poprio nhekTpikiig evépyelag au§veral kara 25W

(@ AYNATOTHTEE PYOMIZHE ENTAZHE

1 - NapmrTpag TUPOKTLIOES

2 - haprmipag ahoyévou

4 - nheKTPOVIKOG ETAOYNHUATIOTAS

5 - khagIKog petaoynuaTioTig

6 - hapripag e§oikovopnang evépyelag pe pubpian évraong CFL
7 - haprrmipag pe pUBpion éviaong LED

8 - hapmmpag eoikovapnang evépyelag pn pUBuiong éviaong CFL
9 - haprmpag pn poBpiong éviaong LED

@ MIASTAZEIS TONOOETHEHE, ETOIXEIA TOMOOETHEHE
@ MPOEIAOMOIHZEIE 1A THN TOMOGETHEH
@ TYNAETH

1. H eykaréioTaon pmopei var yiver povov amoé kardMnAa z&tlﬁlkzuuzvo Gmopo.

2. TUvBEOTE To BIGKGTT) a0Vl e 10 0xEBIo abvBeang (eikova GA kal GB)

olpguva pe Ta Bonbikd ziupmuum YIa TV QVTIKTAGTAON Tw SIGKOTITAV TIoU UTIApYOUV
(eoves @D,

IHMEIQZEIL:

Ka 6pTwon

- ZuvigTaral n xpron Tou giktpou EM27
- Ohot o1 eheyyopevor Aapmripeg mpémel va eival idiol
- O mivakag gopriwv 10%0er yia Aapmpeg pe ouvieAeaTr iaxUog PF > 0,5

(& XPHzH - KANONIKH AEITOYPTIA

1. Otav 1o goprio (guc) eivar oBnaTo, 10 Guwg Tou dIaKATTN eival avappévo.

2. Méovrag (Aydrepo amoé 1 deutepdAero) To TAKTPO emavw f KTw, To poprio (pug)
avaper f orver.

3. Méovtag kai kpardvrag Trampévo To emave 1 1o KaTw pépog Tou TATKTPOU TrpoKakeiTe
alnon A peiwon g pwrevemTag Tou popriou (prdg)

4. Orav avaere 1o guig, 1 TR TS QWIEVOTTAG Tou popriou eivan révia oy TeAeutaia piBiam.

5. PUBpion mg eAdyioTng emBupnTig purevoTTag:
- pubpiaTe Tpaa pe Ta MAAKTPA TV EMBULNTA EAGYIOTN QuTEVOTTA,
- GUYXPOVWG TTIETTE TO ETTAVW Kall KATW PépOg Tou TARKTPOU T000, WOTE TO YopTiO (Pwg)
va Quael éviova, Pera agrioTe Ta TARKTPa,
- 1) EAGYIOTN QUTEVOTITC EXEl AMOBNKEUTEI.

6. Edv BéAere va aMagere my eAdyiom Tipn Tg éviaang pwrog, Ba Tpémel va kavete
“gmavagopd’” (reset) (BAéme “1poro puBuIang’).

(& OAHFIEZ PYOMIZHE - TPOMOZL PYOMIZHE

Auvvarémyeg aTov 1pdTo pUBRIGNG:

- Moy mpoypdppatog avaoya pe 1o €idog Tou popriou (Qurdg) - Hovo aE TEpiTTLON
G0VETN He TPEIG aywyoUs,

- emhoyr XpuwpaTog kai éviaong uidg oTo TAKTPO,

- dlaypagn TG TG eAYIoTNG Eviaang Tou popriou (Qudg).

A. Eioodog aTov “rpdmo pUBuiong”

‘Orav 10 goprio (pwg) eivar afnaté ( evBeikTikA Auyvia aTo TARKTPO €ivar avappévn), méaTe

GuyXPOVWG To ETAVW Kall KaTW PEPOG Tou TARKTPOU TOO (Trepimou 3 eutepdhemma), WaTe va

apyioel 10 gug ato TAKTpo va avaBooPrvel. AgroTe apéowg To TAfKTPO. To Quig

avaBoafrver Tpeig popég kai perd avape maki - Bpiokeate aTov ‘Tpomo pBuiong’.

B. MeTaTpoTri XpWHOTOG KAl QWTEIVOTNTAG TOU QTG OTO TTARKTPO
Migloviag 10 emavw f To katw pépog Tou TAMKTpoU (Aiydrepo amd 1 Seutepdhero)

ETOTPETETaI TO YPWHa TOU GwTog 010 TAJKTPO. YTIAPXOUV OKTG) DIOPOPETIKA XpwpaTar 10

Qug aTo TAJKTPO pTTopeiTe £iang va To ofAaete. MiECoviag To emavw A T0 KATW PEPOG ToU
TIAfKTPOU QUEAVETE 1) HelwveTe TV évaon Tou pwidg ato TAKTPO. Ma var eGéABeTe amo Tov
TpdT0 pUBRIGNG BAETETE Tapdypago A, yia «emavagopdy (reset) pubpicewv ouvexioTe pe v
Tiapdypago I

I". Emavagopd ("reset") Twv ugioTdpevwy pubpicewy, SidBacya Tou
TpéXOVTOG oUVdESEPEVOU PopTiou, EmAoyR Tou KatdAAnAou
TPOYPANHATOG OXETIKA ME TO POPTiO Kal ATTOBKEUOT VEWV pUBliTEWV
(eivan Suvari pévo oTov EM25)

Orav éxere 110N €10€ABEI aToV «TpdTT0 PUBRIGNGY, TEDTE TUYXPOVLIG TO ETTAVW Kall KATW LEPOG
Tou TTAKTPOU 1000 (mpmou 5 Oeutepdhemma), WOTE T0 QuI T TW]KTpOU va apyioer va
avapooafrver. Acpr]mt apEowg 10 ﬂ)\nnpo To g aquocantl TIEVIE QOPES Kall HETa avaper
Tiaki, 1o goprio avaBoapiver oGviopa, 1 « (popd» (reset) €xel ohokAnpwBei, kai o
diakommg Ba £§£)\9£| aumpmu amo Tov «TpdTmo PUBMIONG TNV «KaVOVIKT AErmoupyian.

A."E§odog amé Tov TpéTo piBpiong

TiETe GUyYPOVIG TO ETAVW Kl KATW PEPO ToU TTAMKTPOU, TO uig 0o diakdmm avaBoaprvel
TPEI POpES Kal peta avdBer k. O diakommg efval Mk oy «kavovike Aeroupyian.

@ EPIAAEIO A ANTIKATASTAZH TON YOIETAMENQN
(KAAZIKQN) AIAKOMTQN
A. Ziovdeon 1 (edv pnouomoeite uovo €va OaKoT™™ yia évar g - Slakdmn pe éva moko SM10):

1. AgaipéaTe To dlakomm amd To Kouri.

2. Zuvdeore 10 Biaommn EM25 («master») Uupwmva e TV ikova @D.

B. Zuvean 2 (dv xpnalpormoleite o dlakdmmreg yia éva gwg - do Slaxomreg perarpori SMB0):

1. H avrikaraoTaan KAl TON AYO diakommiyv SMBO ot oeipd ivar YIIOXPEQTIKH.

2. Tpaprigre Toug SlakomTeg amo Ta Koutidt.

3. EAéyGre kan oToug dUo diakareg SMBO, edv atov akpodéxm L umapyer 1don. 1o
Siaomm, atov omoio AEN YTMAPXEI 1don oTov akpodékm L, 6rav 1o guwg eival afnatd,
mpémel va aMayTei o diakommng pe EM25 ('master’), eviy oy avriBem mepimwon eivar
karaMnAn n avrikardoTaon Tou OiakoTn pe EM26 (‘slave”).

4. uvdéate Toug diakoTes EM25 ("'master”) kai EM26 ('slave’) oUpguva pe myv
€Ikova

I". Z0vdean 3 (edv ypnoiomoleite TpeIg 1 TepIoadTePOUC DIOKOTTES il Eval Puy - SUo
diakomeg perapomig SMB0 + Siaémeg diaotaupiaewv SM70):

1. H avrikaréotaon OAQN Twv diakommdyv SMBO kar SM70 ot oeipa eivar YIIOXPEQTIKH.

2. Tpaprigre Toug Slakomeg amo Ta Koutidt.

3. EAéyGre kan aToug dUo diakareg SMBO, edv atov akpodéxm L umapyer 1don. 1o
Siaommm SMB0, atov omoio AEN YMAPXEI 1éion atov akpodékm L, d1av 1o gug eival
ofinoTd, mpémet va aMayTel o diakamng pe EM25 ("'master”), eva ot aviBem
Tepimmwon eivar karaMnAn n avrikardataon Tou diakérm yia EM26 ("slave”)

4. uvdéate Toug diaoTeg EM25 ('master”) kai EM26 ('slave”) oUpguva pe myv
eIkova @D.

Amavriioeig o€ GuyVéG epwTEIG pTTopEiTe vt Bpeite oy IoTooeiSa http:/www.touch.si.
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